BAB 3

MENEROKAI TERJEMAHAN AYAT AMTHAL MUSARR@

Dalam bab ini, pengkaji menganalisis keseluruhan IGFME ayat amthal

I satideml satu terjemahan

ar-RaWa Sheikh
]
Abdullah Basmeih. Terdapat sebanyak 120 ayat y%w dikumpulk oleh kaji

secara sistematik bagi mengenalpasti ayat amt usar}ah h mqqganalms
\llmkete &'terjemahan

ngkajiimenjadikan kitab

musarrasahsahaja dalam al-Qur’an. Pengkaji telah meneli

ayat tersebut dalam kitab tafsir kajian iaitu Tafsir Pi

terjemahannya. Dalam proses menganalis' pe kajl

berdasarkan kepada konteks terjemah %u Ol

Mafatih al-Ghayb karya Imam Fakh I-Din‘al- f&{t?
bab ini. ? &

3.1 Pengekstrakan %zthal I;’::& hD@’Terjemahannya

f &

Pada awalr@kaji fe
mempunyai kalitaah “Ji” se bjm Cg:;ﬁlh dianalisis terjemahan tersebut, kajian
ini hanya apati SSfya sa ajé@r_lg dikategorikan sebagai amthal mussarahah.
Seterus ;lan i vaeznahil‘gyat amthal tersebut menerusi kedua-dua kitab

kalerlkut adalah senara&&yat amthal musarrahah mengikut surah berdasarkan

S%

al it;;Qru;ukan utama dalam

A
\
q‘:’

njum ebanyak 120 ayat al-Qur’an yang

analisis kajian:
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Munafiqun / .
AN /" Ali ‘Imran [59; 117]
[29]  Al-Fath : Al-Awam  [71-72; 125]
- 175-176
[29]] Al-Zumar |, 7 .~ AlAraf [175-176]
B AYAT
AMTHAL
[28]] AlRum |* MUSSARAHAH | AlTaubah | [68-69]
e Hud Yunus
7 / \
o 4 / \ [24] [24]
Al-Kahf /
[35; 39; 40] Al-Nur ]‘, Ibrahim
[45] Ra?
anay | [1820;24-25,26] | AR
75:76] [14; 17-19]

al M ha O
SN \5

ndlngan yang diperolehi

1MA
C;)

Jterdapat pe agalp

Rajah 3:

Berdasarkan penelitian p

melalui penganalisisan datamene lmus %hah Antaranya termasuklah

|aI

perbahasan isu akida rbezaa ner,
4

penciptaan, kehidu @ﬁa usi

cal
:
syariah yang m ng

dan IES&/
o i
’ (j’
: aBJ -3
3.2 i Terje n
ini telah memanalisis sebanyak 33 terjemahan ayat amthal

Kmthte‘-musarrahahMussarahah
wijlan
%ahahdalam Tafsir Pimpinan ar-Rahman karya Sheikh Abdullah Basmeih.

\,
Q\erusnya pengkaji akan membincangkan berkaitan ketepatan terjemahan ayat

tersebut berdasarkan kitab Mafatih al-Ghayb oleh Fakhr al-Din ar-Razi.
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3.21 Al-Bagarah: 17 - 18

Teks sumber: Yv
e

2855 e sk AT Cad AT e Gaalial Tl 195 a8 LT ool i 2y

v
- 2 - ’,}1 . =48 ,n,/‘ ;/‘ < 5 8 @ “l,‘,‘. .
DAY 38 2 R 2a W 5ol ¥ caalls b

S
Teks terjemahan: V

Perbandingan hal mereka (golongan munafik itu) sa aIWerti orang yang
menyalakan api; apabila api itu menerangi sekelilingnya, (tiba-tiba) Allah hilangkan
cahaya (yang menerangi) mereka, dan dibiarkannya m lita, tidak
dapat melihat (sesuatu pun) (17) Mereka (seolah-olah o
(*); dengan keadaan itu mereka tidak dapat kembali

Nota kaki:
(*)Kerana mereka tidak mahu mendengar, tidavm

mahu pula memandang dan memerhatinya.

Analisis: \%
s R

adalah ayat amthal musarrah% terﬁapat i
tersebut. Al-Jarbu (2002) di s‘ala uki -Am
al-Madhrubah li al-/ illah” men>£tak %a@'
’ 4 ¢ &
. O

kepada perumpamaw-Ja% %

Menarikn %ﬁ al- i'dalany kitab tafsir Mafarih al-ghayb, menjelaskan

Y

beberapa & erumpamaa téh@p golongan munafik pada ayat ini. Walau
o

bagaim@, aI-R&iﬁaZ-SuT berbeza pendapat mengenai asal-usul munafik.

As-NAberpendapat baha@ereka muncul setelah Nabi Muhammad tiba di

@1, dengan iman awal diibaratkan sebagai "cahaya" yang kemudian dipadamkan

q sifat munafik. Namun, al-Razi tidak setuju dan menganggap bahawa kelompok
unafik sudah ada sebelum kedatangan Nabi Muhammad (Al-Razi, 1981).

74



Manakala, Hassan pula berpendapat bahawa Islam memberikan perlindungan

terhadap hak-hak penganutnya seperti hak atas darah, harta, dan anak-anawm!g

dianggap sebagai "cahaya" Islam. Namun, orang munafik memanfaatkaﬁ%&a ini
dengan cara yang salah. Di samping itu, al-Razi juga menjelaskan m "8 sl
("orang yang menyalakan api") adalah tasybih (perumpamaan) bukan *gs" ("cahaya™).

Ketika cahaya ini hilang, orang munafik berasa hairan kerani Ml pada awalnya

berada dalam cahaya, kemudian berada dalam kegelapan b panj'angan. Keadaan

ini menggambarkan hilangnya petunjuk dan manfaat bagiymereka. Wn api juga
]

digunakan sebagai perumpamaan bagi orang munafi berbicara tdnq\ ah-

(Al-Razi, 1881).. 1
N Y\j

Secara kesimpulannya, ayat ini meE askan rﬁﬁngen i per n pandangan
tentang asal-usul golongan munafik\ nggambar ko "cahaya" dalam

konteks iman dan kesesatan (AI-Ran%l). \5, S
‘% %
7]

kalimah iman, tetapi Allah SWT tidak meredhai

—9

S$

g
Penelitian pengkaji: Y. ' : §
Pengkaji meneliti tean' ahan{' Aﬂ.dégah Basmeih dengan tafsiran al-Razi

hampir bertepa@ a l‘ter t. H@ kerana, Basmeih hanya menyatakan

e 2
perumpamaar&s n golong r?l.,naﬁ.lns eperti orang yang menyalakan api. Akan
tetapi, aI-Qwenjela an Jde awh terperinci tentang perumpamaan tersebut
DS
an

bahaﬁ aan golong n@ﬁk berada dalam hairan, kebingungngan dan
C.)
&q{n Il manfaat ke atas petuhjuk.

2 Al-Bagarah: 19 -20
gks sumber:
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Ll il aady (5l 8085 v 8 0y T a5 3l 53 e il

a A
g -5 PR B A PR R T I AP st ona Y .7-. %
é@p\jwmﬂ:&\cu J\Ji\\ﬁﬁq_}h(ﬂk\ \Jj)f\:\g\w AR ISA
S z S s

Teks terjemahan:

jan“lebi ,ebat ari langit,
eka men jarinya ke
erana me fimati.

n kekuasa A’I;g;ﬁ%‘liputi
Ka

Atau (bandingannya) seperti (orang-orang yang ditim
bersama-sama dengan gelap gelita, dan guruh serta kilat;
dalam telinga masing-masing dari mendengar suar
(Masakan mereka boleh terlepas), sedang (pengetahu
orang-orang yang kafir itu. (19) Kilat itu
(menghilangkan) penglihatan; mereka tiap-tiap I mereka (dengan
pancarannya) mereka berjalan dalam cahayanya. Dan \abi.jg gela %yelubungi
mereka berhentilah mereka (menunggu an, bingungnya). Dar%k ranya Allah
menghendaki nescaya dihilangkanny@nga ?\? penglihatan mereka;
ti

sesungguhnya Allah maha kuasa akan“tiap-tiap sesuatu. O

\ -9
N
Analisis: & A o)
\ So
Menurut Al-Qattan (?& me'eran ciri=Ciri amthal musarrahahadalah

ir ményambar

[
menggunakan kalimahﬁ_n” atau syatg(%rkataan yang merujuk kepada
perumpamaan (A h 19 J). B dasar@)otongan ayat &l 4 (Ll a ik
< - NN N
3all 5 ge slall (a agible B a«-’-u;‘ u;l’jJ G»s 255” ia tidak mempunyai kalimah
amathala%m kalirlah kaf™” akan tashbih tamthiliy yang mempamerkan
‘v’
perbandi X~
N
X3
i\-Razi menjelaskan bahawa pada ayat ini, golongan munafik dibandingkan
an fenomena alam seperti bunyi guruh, kilat dan hujan lebat. Mereka menunjukkan
etidakstabilan iman mereka ketika mendengar kilat yang menakutkan dengan menutup
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telinga dan takut akan kematian. Kilat tersebut hampir menghilangkan penglihatan
mereka dan setiap kali kilat menyambar, mereka berjalan. Namun, Kketik
menghilang, mereka kembali ke dalam kegelapan. Ini adalah perumpa@ntuk

menggambarkan kebinggungan dan kejahilan orang munafik dalam (Al-Razi,

1981). Y'

Seterusnya, hujan memberi manfaat melainkan apabila ya bunyi guruh,
kilat dan hujan lebat. Begitu juga dengan iman pada golo nafil<. Iman tersebut

memberi manfaat hanya jika mereka menurutinya. Sifat (3%l atau/munafikakan Qﬂadi

N
setelah hilang keikhlasan. Selain itu, kelompok y@unkan e m!:rekac)guruh,
' b 4§
kilat dan petir menyangka dengan menutup tha awn\(al skan@v‘i daripada

kebinasaan dan kematian. Hal ini sa Nrti oranﬁunafik yang
menzahirkan keimanan mereka ke@ny@
hakikatnya bukan seperti disangk -Razi ]ﬂby? \&
“. O
Al-Razi juga meneraﬂh oran afikAccenderung menunda-nunda

keterlibatan mereka daIEm Wntuk'ﬂen i . agéﬂ\atian dan pembunuhan. Allah

SWT menyifatkan kelakuan imereka iU rt&'seS&prang yang mencuba melarikan diri

daripada Kilat dew@eny@ri di %%{‘ga. Namun, tiada cara yang mampu
N
menyelamatktmari]ada ta ir’ Ilerrg&aﬁ. Begitu juga hal golongan munafik yang
in

memasuk@ e dalam t a tidak“akan dapat menyelamatkan mereka dari azab
. 4
nerak i, 1981). N\~
\,

C.)
wsamping itu, al-Razi %nghuraikan orang yang melalui keadaan guruh, kilat

)]

G

0 tir telah sampai kepada penghujung kebinggungan kerana menghimpunkan jenis-

is kegelapan dan terjadinya ketakutan. Maka golongan munafik berakhir dengan

kekeliruan dalam bab agama dan ketakutan dunia. Adapun, hujan lebat melambangkan
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iman dan al-Qur’an, sementara kegelapan dan petir mencerminkan kesulitan yang

3('}
H T
Penelitian pengkaji: Y..

Pengkaji menyimpulkan bahawa terjemahan Tafsir PimpinMahman hampir

dihadapi oleh golongan munafik (Al-Razi, 1981).

bertepatan dengan tafsir Mafatih al-Ghayb. Hal ini keran Shgh Ak')dullah Basmeih
hanya menjelaskan situasi golongan munafik ibarat ang ditimpa_hujan lebat,
]
kegelapan, guruh dan kilat. Namun, pada tafsiran al i menghuraik ?enge‘h} ebih
terperinci keadaan golongan munafik yang rapuh imanapya, bi gungzelan jahil
\ Y
dalam agama. Adapun, al-Razi dan Basmeih “menyebutkan- dala rumpamaan

tersebut bahawa sangkaan orang %Gy den nut&Sgtelinga mampu
nasaa

menyelamatkan mereka daripada kebi A ia sebaliknya.

<G5S

&
323 Al-Bagarah: 171 \ A} $
Teks sumber: %Y. I '0’

Z
5/};

OV & ling ¥

!
¢
4
[73°¢
Teks terjemahan: # é\
’

Dan ban n (orang ang yang~menyeru) orang-orang Kafir (yang tidak mahu

beri itu), samalah seperti g yang berteriak memanggil binatang yang tidak

dapat memahami selain dari mendengar suara panggilan sahaja; mereka itu ialah orang-
ng pekak, bisu dan buta; oleh sebab itu mereka tidak dapat menggunakan
(171)

Qlalisis:
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Berdasarkan ayat di atas yang menunjukkan amthal musarrahahadalah pada
L5 e d V) 4alg ¥ Ly (e ol (i T35 Gl (x5 kerana terdapat kalimah m?!!
menunjukkan perbandingan (Al-Qattan, 1976). (’}

Menurut al-Razi, Allah SWT menceritakan tentang golongan kaﬁ% menolak

seruan Nabi kerana mereka lebih cenderung untuk mengikut kepzcayaan turun-

temurun daripada nenek moyang mereka. Keadaan merekasdiumpamakan seperti
keadaan binatang dan apabila mereka mengetahuinya, ha a h:‘ncur serta dada
mereka sempit. Maka, sesiapa yang mendengar perump n ini ak nghalangi
s . . | &
dirinya untuk mengikut contoh tersebut (Al-Razi, )5 g

Adapun, al-Akhfash (G251 | al-Zajjaj m) amlon utaib@}(‘*ééfﬁ oi)3)
berkata, perbandingan yang menggamba@&aw

kafir kepada kebenaran seperti pen ge%a yang&
ng)|

engen%ya

7]
seruan tersebut. Dalam kontN ini, g kafi?be?%r]dengar seruan Nabi dan

kata-katanya, tetapi tid m%mi d,n me i' utS’g&Al-Razi, 1981).
g

Seterusnya, perumpamiaan N.Q ahawa orang kafir yang menyeru

tuhan-tuhan (ber@ek eru seseo@ yang berteriak dalam seruannya yang

tidak boleh @ oleh wsesi a‘p!m tohnya kambing yang tidak memahami
a0
ungkapa balanya. RPer
L
ti

pamaan ini sama seperti berhala dan binatang kerana

merek dapat me ert{BQ%mlah orang kafir jika mereka menyeru sembahan-
C.)

S:Wﬂh yang tidak mender@rnya kecuali apa yang mereka ungkapkan dari segi

0 dan ajakan tersebut (Al-Razi, 1981).

K, i gkan orang-orang

kafir disamakan dengan kambing

[ ti@nemahami kandungan
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Selanjutnya, perumpamaan golongan kafir tentang kejahilan dalam ibadah,
penyembahan berhala dan mengikuti tradisi amalan nenek moyang mereka i
penggembala bercakap dengan haiwan peliharaan mereka. Penggemb@&}sebut
disamakan dengan kejahilan. Perbuatan bercakap dengan haiwan peli itu tiada
faedahnya, sama juga dengan kepercayaan turun-temurun. AW.SWT telah

menyamakan mereka dengan haiwan ternakan bagi menambanMdihan terhadap

Tambahan lagi, kelompok kafir ini juga disifa pekak a mereka

4
mendengar seolah-olah tidak mendengar. Dig bisu Kker n’ergéﬁ’ ida
menjawab apa yang diseru kepada mereka serta am,@ sete*aBzaiberikan

T
bukti seolah-olah mereka tidak melihatny. N@;l 19‘%1). %\
Penelitian pengkaji: % o c}

a

“« Q-
Pengkaji berpendapaﬂk ter n A@ﬂah Basmeih bertepatan

\ ] ~0 20
dengan tasfiran aI-Raz'cen%si pand'nga ang @ut oleh ((¢n3 CIA Ay hadl)

& o “
4178), Mereka membahas ‘dng\ rumpa@én orang yang mengajak golongan

kafir kepada ke@ibar pen@%bala memanggil binatangnya yang tidak
i
¢

memaham@g ditingka arp'maéqjannya. Walau bagaimanapun, terjemahan
1aa en,

Basmm% gguna :perk@ “kambing” seperti tafsiran al-Razi, malah ia
me%

kan perkataan “binat@#o” dan ia tidak membawa kepada kecelaruan maksud
\

mereka (Al-Razi, 1981).

~—+
<

%\gin disampaikan pada konteks ayat tersebut. Ringkasnya, penggembala
a

kan seperti seruan Nabi SWT dan kambing yang tidak memahami percakapan

annya adalah golongan kafir.
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3.24  Al-Bagarah: 261 Y’
Teks sumber: ! (’}

(R & O i Gl 408 ik AT Jae 3 a5l () smah 5T (i)
0 Al fus s 415 2L (pal Lo 0T 2a A0 AL

Teks terjemahan: : !

Bandingan (derma) orang-orang yang membelanjakan ya pada jalan Allah, ialah
sama seperti sebiji benih yang tumbuh menerbitkan tuju kai; tiap=tiap'tangkai itu

pula mengandungi serratus biji. Dan (ingatlah), Allah akan melipat ak5ns§ﬁala
bagi sesiapa yang dikehendakiNya, dan Allah M s (rahma urﬁiq&ﬁ, lagi
Meliputi ilmu pengetahuanNya (261)
v
T
Analisis: ) é\
{N, \W #

%3
2

Merujuk ayat * 2 AL ds‘;LLm@w:w\memi;@y\ Gshiath ol (R
L2 persifat amthal musarrahahk(@s}dir \Hp@%m@ah “J” (Al-Fayyad,
R
1993). % 0 ’ Q‘)
AN N
Al-Qaffal berpandan e

ng L mpamaan.etang yang menginfakkan harta
na

sama seperti seorang hyang me bi]i bah Dalam konteks ayat ini, jika
4 ¢ &
manusia mengetah&%yema \Dsnlh al«éﬂenghasilkan tujuh ratus benih, maka
er i

tidak seharusny:
ﬂ ¢ (.2
Oleh demikian, Seseorang y r@ an pahala atau ganjaran akhirat disisi Allah,
o
hendak i memnBQZn pe'l&atan tersebut. Al-Razi juga bersetuju dengan
pandg& ini (Al-Razi, 1981).\0}’

~§terusnya, ar-Razi menerangkan infak harta di jalan Allah SWT yang

Unaksudkan ialah infak dalam agama-Nya, khususnya infak dalam jihad. Pendapat lain

menyatakan infak dikategori dalam semua aspek kebaikan termasuk infak wajib dan

n p@ﬁtan itu setelah mengetahui manfaatnya.
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infak sunat iaitu infak ketika berhijrah bersama Rasulullah SAW seperti infak untuk
jihad atau selainnya, membelanjakan harta untuk sedekah kemaslahatan dan

perkara merupakan infak di jalan Allah SWT. Allah SWT melipatkangan@etiap
hamba-Nya yang bertakwa,ikhlas serta mendapat ihsan daripada A . Oleh

demikian, Allah SWT menjadikan sesiapa yang taat akan menerima‘ganjaran kepada

mereka (Al-Razi, 1981). : \,
Penelitian pengkaji: \do NS

N
(.)
Berdasarkan tafsiran al-Razi pengkaji berp@ bahawa t emglh Sheikh
? 4

oy
amagn'bagi orang

Abdullah Basmeih menunjukkan ketepatan. Hakldni kerana;per

Ee]

yang menginfakkan harta mereka ak da da sebiji benih, lalu

menumbuh dengan subur. Kedua-dum in%
berikut dengan menjelaskan baha :satDber}\ih%v
%a .

q
yang bermaksud memberikar\ yan%a} pa Q—daripada perbuatan infak
N

tersebut.

3.25 Al-Ba &\263—@ X
Teks sumberg\ I R}'(JC')(J

'z

Ci}i agi perumpamaan

en@;a ilkan tujuh ratus benih

~
Sy
7

L yivada e A S0 Ll daia op A $o8as Cashas U3 )
\ v . T |

r

- P < 2 \’.&p, 1ive . ey o &, 4 - o 4 _ s
Qj Gl 26 Al (st A8 13T 5 Cpally oKiaia 15l Y T sials (i
Qe\masﬂdﬂﬁuuuu\}u;u\ﬁmdusmiay\wn}mwy

Loz T Uk AN T s 3G
Y18 ool agall o Va3 S s e e (500 Y
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Teks Terjemahan: Y ’
(Menolak peminta-peminta sedekah) dengan perkataan yang

mema’afkan (kesilapan mereka) adalah lebih baik daripada sedeka rlan)
yang diiringi (dengan perbuatan atau perkataan yang) menyaklt% . Dan
(ingatlah), Allah Maha Kaya, lagi Maha Penyabar (263) Wahai oran ang yang
beriman! Jangan rosakkan (pahala amal) sedekah kamu perkataan
membangkit-bangkit dan (kelakuan yang) menyakiti, seperti Egsaknya pahala
amal sedekah) orang yang membelanjakan hartanya keranayhempdak menunjuk-
nunjuk kepada manusia (ria’), dan ia pula tidak berima a Allah dan hari
akhirat. Maka bandingan orang itu ialah seperti batu | yang ada tanah di
atasnya, kemudian batu itu ditimpa hujan lebat, lalu Ikannya bersih licin
(tidak bertanah lagi). (Demikianlah juga halnya orang Yang kafir dan ria’
itu) mereka tidak akan mendapat sesuatu (pahala n dari a mereka

usahakan. Dan (ingatlah), Allah tidak akan m ri pertunjuk ke di kag)q ang
kafir (264)

Analisis: X~
) °& c‘\

. &, .
Berdasarkan ayat di atas, ungka ac\ﬂm 3858 Oy Aals i e (giia S Al

“F

menunjukkan ciri-ciri amthal mus rraha er ter kajé% “mathala” (Al-

Jarbu, 2002).

@
Al-Razi menjelaskan b |Nmen&(€b’ut perbuatan merosakkan
N

pahala sedekah adala perk aan ng ungkit-ungkit dan menyakiti.
Beberapa perumpaw yi awa ngan menginfakkan harta mereka
dengan riyak ke anusi ' ng orahg kafir yang tidak beriman kepada Allah
O
SWT dan akh in refan ero saﬁa‘p pahala infak dikalangan golongan munafik
O

yang kafi %Jelap aripada” kerpsakan pahala sedekah dengan mengungkit dan
4

menya %’{AI Razi, 1981). \‘3-
S

Ialn itu, dijelaskan batu yang licin padanya terdapat kotoran dan habuk,

dian hujan lebat melandanya, dan debu itu hilang sehingga menjadikan seolah-
a

h tidak ada habuk atau kotoran sedikitpun. Maka, golongan kafir seperti batu yang
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licin dan debu diumpamakan infak. Manakala, hujan lebat seperti orang yang sia-sia
atau kafir. Perbuatan menungkit dan menyakitkan adalah kedua-duanya perbuat?mg
sia-sia. Maka seperti hujan lebat yang menghapuskan debu yang terletak@ batu
licin, maka seperti itu juga perbuatan ungkit-mengungkit dan m an akan

membatalkan pahala infaq selepas mereka memperolehnya (Al- Raziw.

‘Z’

Kesimpulannya, pengkaji berpandangan bahawa terjemahan Tafsik, Pimpin r-
p ya, pengkaji berp g ] p\aﬂaﬂ

Penelitian pengkaji:

| Ao
Rahman bertepatan dengan tafsiran al-Razi. kerana, I dan“Abdullah

Y-v
Basmeih memberikan penjelasan bahawasv ber@k dengan

mengungkit-ungkit dan menyakiti adala I ang apat debu dan

o

men@ suci dan bersih.
-~

Begitu juga keadaan golongan elr‘n a ha&t;ﬁnereka untuk kebaikan,

kotoran lalu ditimpa hujan lebat, ke ba ter

sedikitpun tidak memberi m ak k <§s mereka. Perumpamaan

k

berikut menunjukkan Kkeru i ak}'lrat lak k@t sifat-sifat mazmumah yang
l

muncul dalam diri. o‘

326 Al Baqq&é&

%

N

Teks sumber: ?f' C«%J
~A " O
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ATeks terjemahan:

}bandingan orang-orang yang membelanjakan hartanya kerana mencari keredhaan
lah dan kerana meneguhkan (iman dan perasaan ikhlas) yang timbul dari jiwa mereka,
adalah seperti sebuah kebun di tempat yang tinggi, yang ditimpa hujan lebat, lalu
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mengeluarkan hasilnya dua kali ganda. Kalau ia tidak ditimpa hujan lebat maka hujan
renyai-renyai pun (cukup untuk menyiraminya). Dan (ingatlah), Allah sentiasa Melihat

akan apa yang kamu lakukan (265) T

Menurut Al-Qattan (1976), ayat di atas menunjukkan amthal arra ah kerana

Analisis:

terdapat kalimah “mathala” ; “335 s S 2l Ga Uiy i i a 2 P@J}A\ & sk 5l (Fiay

8 0305 it 2 ol g 1 2505 (15 lgilial » (AJ-Qattan, 1976). Y~

Al-Razi menerangkan bahawa Allah SWT embe |ka beberapa
perumpamaan terhadap amalan menglnfakkan arta. tara a mu@ﬁrm
berpandangan apabila sesebuah kebun berada di a nah tlggg maka Ieb@halk dan

| berpe o'@at sesebuah

an jauQ aripada air dan

lebih banyak hasil yang didapati. Walau bagammm,

kebun yang ditempatkan di atas tanah tm@{ m ulb

air sungai tidak akan sampai pada xla ﬂ.uq er\u dengan kerap dan

penanaman di kebun tersebut‘é Iem% mﬁ? baik. Namun, apabila
san ya

sesebuah kebun itu berada di

ngr dan di pa sungai serta angin tidak
sampai kepadanya ak Rerlkan 'asn n?m ng tidak subur. Jesteru, tanah

yang baik adalah tanah yan |dak nﬁ l‘?‘d@uga rendah (Al-Razi, 1981).

Seterusny. ,éwah B35 y Y’ dlmaksudkan dalam ayat ini ialah tanah liat yang
e e DN &

panas apabila ditimpa hujan keatas\nza ia akan menggelembungkan udara dan
NS
membesar. Maka, tanah yang memiliki sifat tersebut akan mewujudkan banyak

\Vv L. 3

penempatan dan pokok-pokok yang subur diatasnya. Pada kalimah “ A5 L s

N

Aw l_g_l_i pula telah ditafsirkan oleh beberapa mufasirin. Sebagai

\ contoh, ‘Atha’ berkata setiap satu tahun akan mendapatkan hasil lebih daripada tahun
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sebelumnya. Manakala, Asom (;;.\4‘2\) pula menghuraikan gandaan tersebut akan

ey
mendapatkan lebih daripada kebiasaannya. Kemudian, Abu Muslim menyatakan seperti

\V
mana yang dijanjikan atau dipersetujui (Al-Razi, 1981). :(')
Sementara itu, perkataan Jda3 J_ | 3 Leoals P—’ (L8 bermaksud

F N
kebun yang tidak ditimpa hujan lebat akan ditimpa hujan yang renyai. gika tidak ditimpa
hujan lebat yang menghasilkan buah yang banyak, namu‘nwgn relnyai tetap akan
mengeluarkan hasil buah walaupun sedikit. Jelaslah bahawa, maksud ini mehunjukkan

. N Y. o
tidak putus-putus kebun tersebut berbuah. Lantaran itu, perumpamaan bagi kelompok

i B

yang menginfakkan harta kerana Allah SWT tidak akan sia-sia walaupun' kadarnya

\b" Y
banyak mahupun sikit (Al-Razi, 1981). \, é\‘("

Penelitian pengkaji: i I ( §

Ringkasnya, pengkaji¢ber eagg\p erjgr@'}ﬁan oleh Sheikh Abdullah Basmeih

bertepatan deng@m al-Razi dalam kitab Mafatih al-Gaybh. Hal ini kerana,
kaedah terjer%\r afsir Pi n'arln ar=Rahman dan tafsiran al-Razi menjelaskan
. @,

keadaan %&bila diti
‘v’
yang ;N.'k aupun sedikit. T%—) bahan pula, infak kerana Allah SWT akan memberi
N

g:ﬂjn@ baik dan tidak sia-sia.

m ja at mahupun renyai mampu memberikan hasil



3.2.7  Al-Baqgarah: 275

Teks sumber: T
P
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Teks terjemahan: N

Orang-orang yang memakan (mengambil) riba itu _tidak @apat berdiri tl‘l &Enkan
seperti berdirinya orang yang dirasuk Syaitan an t?h yong-hay. kerana
eka

sentuhan (Syaitan) itu. Yang demikian ialah dis n me\ gatakan’ “Bahawa
sesungguhnya berjual beli itu sama sahaja erti “riba™. Padahal\Allah telah
n R?]a. Oleh itu sesiapa yang telah

menghalalkan jual beli (berniaga) dan me amka
sampai kepadanya peringatan (larang I T lalu <ja berhenti (dari
mengambil riba), maka apa yang telaM nya dahul

ran

ebelam)pengharaman itu)

adalah menjadi haknya, dan per ya “ter. la ad llah. Dan sesiapa
mengulangi lagi (perbuatan men il riba itu efeka itulah ahli nereka,
mereka kekal di dalamnya (275) & c.}

N

%o

tcpall Ge il aia%; o311 2 55 W&, ja melambangkan

nalisis: ) %

Berdasarkan p@%
2 it
amthal musarrahah@ eril \m{ imahéﬁ” bermaksud seperti yang merujuk

bebe@er ara. Antaranya i@;sa kata (33311 ) bermaksud tidak tetap. Disebutkan
j xrang lelaki yang bertindak pada sesuatu keadaan dan tidak mendapat petunjuk
ipadanya serta terhuyung-hayang memukul dalam kegelapan. Orang yang dirasuk

aitan dalam keadaan terhuyung-hayang kerana sentuhan, seolah-olah gila kerana ia
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seperti memukul di atas sesuatu yang tidak tetap dalam kehairanan. Namun, ia juga
dinamakan serangan syaitan dengan kegilaan. Asal sentuhan adalah daripada w

Seolah-olah syaitan menyentuh manusia, maka dia menjadi gila (Al-Razi, 49

Seterusnya, Jubai menerangkan orang yang ditimpa sawan adalah.;eh\a Syaitan

menyentuhnya lalu menjadi sawan. Pendapat ini batil kerana syaitan femah dan tidak

mampu tumbangkan manusia dan membunuhnya. Sebagai co man Allah SWT
dalam surah Ibrahim ayat 22 bermaksud “dan tidak ada ke bag'ku terhadapmu,
melainkan (sekadar) aku menyeru kamu lalu kamu me hinya”. h a)Qat_ ini

. N )
menunjukkan syaitan tiada kuasa menumbangkan bunuh da er&/q_liﬂ?annya
s X

(Al-Razi, 1981). ] N
\/Y-”\

O D
Penelitian pengkaji: o g}
“« Q-
Berdasarkan terjemahan ir Pi ar-R{%an, pengkaji berpendapat
terjemahan berikut bCepa n denwiq @h al-Gaybh. Ini disebabkan,
n al=Ra a

—9

terjemahan Basmeihd& Zi erang rf Qéjhandingan golongan yang memakan
riba sama seperti&rang ntuh @n. Mereka ibarat gila ketika disentuh

syaitan. Dijel@ga, Ifah

riba. Na Wsey arn er@'ﬂenyamakan perbuatan tersebut.
L, .

2\ &
: \ Alic-Imran: 59

G sumber:

(o088 R AT 08 & 1 e AR D0le JiaS A i e (a )
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Teks Terjemahan:
Sesungguhnya perbandingan (kejadian) Nabi ‘Isa di sisi Allah adalah sama seperti
(kejadian) Nabi Adam. Allah telah menciptakan Adam dari tanah lalu be

kepadanya: “Jadilah engkau!” maka menjadilah ia. \

Ungkapan “ a3 Ji& 4 dic Zwe Ji adalah ayat amsHal musarrahahkerana

terdapat kalimah “mathala” (Al-Jarbu, 2002). Y'

Analisis:

Al-Razi memperincikan bahawa perumpamaa Isa AWIah SWT

|
sama seperti Nabi Adam iaitu dari segi sifatnya rti sifat Ada Ai d irip

dengannya. Sebagaimana firman Allah SWT dalam h ar-}a’ u ayat SSQermaksud

z- N
“perumpamaan syurga yang dijanjikan kepmw gyg\ Ma ﬁ. sifat syurga

(Al-Razi, 1981). \ 6
Penelitian pengkaji: A
\Y 2
Merujuk kepada terjemahan ; Pimpinan -Ra@, pengkaji berpendapat
q
bahawa terjemahan berikut adalah,tidak sa an ta&?’én yang dibuat oleh al-Razi.
N

Hal ini kerana, konte terjgahan yang d? urpal@, leh Sheikh Abdullah Basmeih
dilihat menceritaka@a p noi;é atﬁ AS sama seperti Nabi Adam AS
!

daripada tanah. , al-Razi menjelask ntang sifat syurga yang dimiliki oleh

Nabi Isa AS \iA anf A 'qu
S

3.2. lic-Imran: 117 N
S

\mber:
5 .

N R AP P "o -2 w ¥ R S PR
a3 A Cillal o led o) SIS Ll sadl 028 (B 0 sty s Ji)

QWQ,A.L..",';’W”“\QSS;QA\ ,.S_A.L. o Ly aKla u;.g_ms.,” i) | yalls
89



Teks terjemahan:

Bandingan apa yang mereka belanjakan dalam kehidupan dunia ini sekalipun untuk
amal-amal yang baik), samalah seperti angin yang membawa udara yang am ]
yang menimpa tanaman kaum yang menganiaya mereka, tetapi merek ng
menganiaya diri sendiri (*) (117)

Nota kaki: A

N

Ungkapan“e@-ﬂﬁ‘ \}Aﬂ:e}&uﬁk_uha\)m@c_:)&émﬂ\ajﬂ\odhuﬁujss.ubnd.m

A
el merupakan amthal musarrahahkerana memp kall+h “ ”K@/yad

1993).

Al-Razi menerangkan bahawa gol afir en gurk ahala nafkah
mereka sama seperti angin sejuk memu k tanaman. Al*Razi njelaskan terdapat
beberapa bentuk berkaitan perump terseb)v umpamaan orang kafir
dalam pembinasaan harta ereka infakkan Q%c)a seperti angin yang
membinasakan atau meros edua, p pamaan harta yang mereka
infak sama seperti ang% nahkarrtan ?1‘ a, firman Allah SWT pada ayat
ini mempermmk n ba gllha ng d|| an oleh golongan kafir. Selain itu,
golongan men ak n ha ka juan menyakiti Rasulullah SAW iaitu

infak y sa T |bat segala perbuatan baik dan soleh terhapus (Al-

dengan car pu¢an?s r-g; r ntuk menyerang baginda, disebutkan sebagai
Razi ).

N
S

nelitian pengkaji:

/Jz

90



Menurut pandangan pengkaji, terjemahan yang diberikan oleh Sheikh Abdullah
Basmeih bertepatan dengan tafsiran al-Razi. Terjemahan tersebut menghuraik
faedah yang diperolehi daripada kelakuan baik orang kafir sama seperti in“sejuk
menghancurkan tanaman kaum mereka, walhal mereka yang mengkhiaﬂ&i mereka.

Manakala, al-Razi menyatakan infak daripada golongan kafir sa& seperti angin

menghancurkan tanamannya. Namun, tidak dinyatakan man;amg didapati oleh

mereka adalah sia-sia.

N
3210 Al-Ancim: 71-72 é J | O
’ \j\"

Teks sumber:
a Y. w‘s _X\T

Glad 3 aan el e 3585 G500 V5 Gadiy Y La A1 () 5h (e T 52250 )
N & O

Gl 4% CaZal A (s (VT 8 alalal] 45 53300 oK

A\f
4 v./ '3
Teks terjemahan \ C}/
Katakanlah: “Pat hta menyeru Jserta embah yang lain dari Allah, sesuatu
yang tidak dapat,memberi t kepad dan tidak dapat mendatangkan mudarat
kepada Kita; n\gatut ah) Kita dike Zahkan undur ke belakang (menjadi kafir
musyrik) sete‘aﬂ%a diberi hid ah'pe %k oleh Allah (dengan ugama Islam), seperti
orang yan% isesatkan joleh Syaitan-syaitan di bumi (di tempat yang lengang)
dalam kead ingupg, ‘sedang ia mempunyai sahabat-sahabat yang mengajaknya
ke jal lurus (deng bei?ata kepadanya): “Marilah bersama-sama kami.”
Kat%l:z’ Sesungguhnya pe]g.\&aﬂuk Allah itulah sebenar-benar pertunjuk, dan Kita
in

an supaya berserah™diri kepada Tuhan yang memelihara dan metadbirkan

di
sgx alam. (71) Dan (diperintahkan): Hendaklah kamu mengerjakan sembahyang

tagwa kepadaNya, dan Dialah Tuhan yang kepadaNya kamu akan dihimpunkan
hari akhirat kelak) (72)

nalisis:
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Al-Qattan (1976), menerangkan ciri-ciri amthal musarrahahadalah menggunakan

kalimah “* |5 _»"" atau sesuatu perkataan yang merujuk kepada perumpama%—

| I %70 3 A@t > e o

Qattan, 1976). Berdasarkan potongan ayat “ &slal 4 )i gad¥l (8 Gelapdl] 455800 (28
v

o.x a8t L8 a2 22 L (O R H H H ‘“ ”»
Gaall s il ooh &) 08 W gl ) 4552%” ja tidak mempunyai kalimah “mathalts” namun
kalimah “kaf”” menunjukkan perbandingan. V

Menurut tafsiran ar-Razi pada surah Al-An<am ayat 71?’9 membincangkan

perumpamaan orang yang menyekutukan Allah (s er%lah SWT

berfirman “ &1 J> )3 1 g / 5 &,@B
| 5

sigdl 1 Ogeds Saxol A i

%. telah fnenyifatkan F@husm ini
kepada 3 keadaan iaitu disesat oleh syaitan W nggan da ahaba@ngajaknya ke

jalan yang benar. Pada ungkapan @_“u °“3.@.M " telah
menjelaskan keadaan sifat ma E’ angﬂ%oi a@tan Namun, terdapat

7]
perbezaan pada kata terbitan g me dungl dua pandangan (Al-

$

Razi, 1981)
.‘
Pandangan pe ma m m entan a terbitan daripada “c=9) b ;s 540)”

bermaksud penurun arl
d C?amakan oleh Allah SWT keadaan sesat ini

dalam pada k%ﬂ m|
N

dalam S al-Hajj a& rcw\lsﬁ Wls iy &1, a3 mafhumnya barang siapa

\/
m eku kan Allah SWT m\Ra seakan-akan dia jatuh daripada langit (al-hajj: 31).

%u, manusia yang jatuh dari tempat tinggi ke dalam kegelapan yang paling dalam

Onyebabkan kebingungan, kelemahan dan kehairan. Pandangan kedua,

membincangkan berkaitan kecenderungan mengikut hawa nafsu. Oleh demikian,
92

ttln epada tebing paling bawah dan paling



mereka yang mengikut hawa nafsu seolah-olah dia sampai pada penghujung
kehairanan. Jesteru, pendapat pertama lebih tepat kerana ia jelas menurwm

kebingungan dan lemah (Al-Razi, 1981). ('}

Seterusnya, sifat kedua merujuk kepada kosa kata “(y | > bermakia keadaan

-

kebingunggan.  Al-Asmai'u (=¥ I) memberikan®, maksud bingung,

membingungkan, kebingunggan dan yang bingung ( :i > HL>
| 35>3) . Manakala, al-Farra> menambahkan dengamydefinisi kebi ngﬂgan
o | &
kehairanan (o) g ) >3 Lol j4>) . d kebinfqu ga dala%‘ﬁeraguan
N

pada sesuatu perkara yang tidak menemuka{n’zt atau \nkeluarn\!é@elanjutnya,

keadaan ketiga yang disifatkan kepad\ngeaa adal ndué%a,ada firman Allah
SWT pada ungkapan “s dgJ 1 GJ! e .A% ey I 23"  bererti
\
sahabat-sahabatnya mengajak an yang | s«(de(:o mengatakan), “Ikutilah
kami.” (Surah al-an’am:71 Mi, } ‘%\A
C—) bj N

Penelitian pengl&"\ Q

Ringka%\engfajf gﬁ!jai/p%t) terjemahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman

i

bertepatan gan j,af ranal a@(edua-dua tafsir tersebut menyentuh perkara

b4
berkaifﬁ perbandingan menye@;&an Allah SWT dengan membincangkan keadaan
N

ang disesatkan oleh syaitan, kebingungan serta seruan kepada kebenaran dengan

0
0 & berdasarkan konteks ayat tersebut. Al-Razi juga menyatakan tahap-tahap



kehairanan yang dihadapi oleh individu tersebut. Keadaan-keadaan berikut disamakan

bagaimana keadaan sesorang yang berada dalam kebingunggan, lemah dan keh?ﬂn.

N
\)

Teks sumber:

P
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Teks terjemahan:
Maka sesiapa yang Allah kehendaki untuk mem hlda)@h per njuk ‘eradanya

nescaya la melapangkan dadanya (membuka erima~Jslam; dan
sesiapa yang Allah kehendaki untuk menyesatkanmya, ne men an dadanya
sesak sempit sesempit-sempitnya, seolah- Ndang endaki nai Ianglt (dengan
susah payahnya). Demikianlah Allah r\%@n aza a onggorang yang tidak
beriman.(125) r\

A

Analisis:
(|

NS
Al-Qattan (1976), mene n n krite / m@hahadalah menggunakan
kalimah “* |5 _»"" atau se ka’azﬁio@k kepada perumpamaan (Al-
Qattan, 1976). Berda% tm@b} E\le\ & Biay W& ja tidak mempunyai
kalimah matha@un Lh seur@:anya iaitu “kaf” yang menunjukkan

O

peru mpamaa :

M pandﬁ rRa ada ungkapan © 3 iRias Lo 5L5s

" membahaskﬁ&%eberapa perbahasan. Pertama, apabila seseorang

d%askan menaiki ke langit, tanggungjawab itu menjadi berat, besar dan sukar

atasnya. Hal ini akan menguatkan dia untuk menjauhkan diri daripadanya. Maka
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seperti itu juga orang kafir, iman menjadi berat keatas mereka dan mendorong mereka
mengasing diri daripadanya (iman). Kedua, hatinya menolak Islam dan menjauh

menerima iman, itu diumpamakan jarak naik dari bumi ke langit (Al-Razi @

\,\‘c

Penelitian pengkaji:
Ringkasnya, pengkaji mendapati terjemahan zAbleIIah Basmeih
bertepatan dengan tafsiran al-Razi dalam kitab Mafatik, al-g y‘Ndm kerana

kedua-dua tokoh tersebut mengumpamakan tindakan hS m rip _@m dada

adalah kelompok yang tidak menerima agama n % dm\}? ipadanya
Y.

kerana merasakan ia beban. \, u\ é\
3.2.12 Al-Acraf: 175-176 \)

Teks sumber:

@ .
Do S8 Gl Al G AL e A o 6 e Oy
'ﬂ" ~
Id wh\i," o= \~‘\\
Jiak 4fiad 45 @swaﬂ\‘;‘\wm}@m)sm)bWowu\

f
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uu\ygsum\ \&u@ N’\t_t@iﬁ‘ulcd.quu\a_\lﬂ\
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Teks terjemahan
Dan b h kepzfrjaw"Jé(a ( i Muhammad), khabar berita seorang yang Kami
beri kesda a (pengetahuan m nai) ayat-ayat (Kitab) Kami. Kemudian ia menjadi

diri keluar dari mematthinya, lalu ia diikuti oleh Syaitan (dengan godaannya),
enjadilah ia dari orang-orang yang sesat. (175) Dan kalau Kami kehendaki
Kami tinggikan pangkatnya dengan (sebab mengamalkan) ayat-ayat itu. Tetapi

ermati-mati cenderung kepada dunia dan menurut hawa nafsunya; maka
ddingannya adalah seperti anjing, jika engkau menghalaunya: ia menghulurkan

ahnya termengah-mengah, dan jika engkau membiarkannya: ia juga menghulurkan
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lidahnya termengah-mengah. Demikianlah bandingan orang-orang yang mendustakan
(176)

Analisis: c\:
> P ‘ T w2 st s
Ungkapan yang menunjukkan amthal mussarahah adalah “ Js35 () s.—‘E\ JisS aliad

Sl &5 31 Gl 4ile” Kerana terdapat kalimah “Jis” (Al-Qattan, 19763?.

Al-Razi berpandangan perumpamaan tersebut meliputi semua anjing tetapi anjing
n

yang bersifat menjelir lidah. Adapun disebutkan, sehina-hi a'jalah anjing dan

i
iapa aW SWT beri

kepadanya ilmu dan agama tapi dia cenderung kepada @Unia dan senti njlr@ unia

sehina-hina anjing adalah anjing yang menjelir lidah.

maka dia diumpamakan dengan sehina-hina itu anﬁl g m\zﬁ.llr lidah

| NS
(Al-Razi, 1981). \, 0\ %\T

Disamping itu, konteks ayat di a ela menjelas beb.a bentuk terdapat

pada perumpamaan ini. Antaranya,isetiap njlna\@]}%% irkan lidah disebabkan

kepenatan atau dahaga. Anjin angnya akan menj 6& lidah setiap masa disaat

A

[) dikira sebagai tabiat serta

Q@pgan sifat semula jadi bersama sifat

penat, dahaga, rehat, sem inum

kebiasaan sifat anjing. &am;’ |ajug

kehinaan, bukan Qan keladaan ang d@ukan (Al-Razi, 1981).
N
Begltu nngy I?w' Swg”berlkan ilmu dan agama maka terhindar

daripad %ke a# n@%r atau batil. Kemudian, apabila dia cenderung
dalam %ut dunia dan meleQ"ﬁ:i’é'rkan dirinya dalam dunia, keadaannya itu seperti

k an anjing yang menﬁ'!’r lidah yang berterusan dalam perbuatan yang

S

makan dan perbuatan buruk (Al-Razi, 1981).
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Disamping itu, disebutkan seorang lelaki yang berilmu serta menjadikan ilmunya
sebagai perantaraan untuk mendapatkan dunia dan perbuatan dirinya hanyw
menunjukkan kelebihan diri. Jika dia menyampaikan ilmunya umpama m@% idah,
ungkapan daripada hatinya dengan penuh kesungguhan semasa berucap‘(&: berkata-
kata) serta merasa sangat dahaga setelah selesai berucap hanya seWnata kerana

dunia. Keadaannya samalah seperti anjing yang selalu mengglw lidahnya tanpa

keperluan (Al-Razi, 1981). ? '
V T

Penelitian pengkaji: \%

bertepatan dengan tafsiran % Menarik Q

beberapa bentuk perbandi@gi lﬁ]m;@kan ayat-ayat Allah SWT

seperti anjing. Pertam seseofang nd A®1 SWT telah berikan ilmu agama
4 F &

kepadanya agar t%r daii \h ta ggl kotor. Kemudian tertarik dengan

-

=

keinginan duniaglalu menje 'dirirﬁépada dunia adalah sama seperti sifatnya
¢
anjing yanE enjelirkan _li hr&a.(j ain itu, keadaan seorang lelaki yang
\
nimu ,anny emi kepentingan dunia. Ketiga-tiga bentuk yang

mengg%
dibing&

an dalam kitab Ma@ﬁl-ghayb dinyatakan di dalam terjemahan Basmeih.

07.13 Al-Tawbah: 68-69

Teks sumber:



Te 2@ %

oo ot Tasa s
A aads ;yu@@w;;;*ﬁﬁsxbw&wM\ Al 2 )
"‘h

35 ¥ 5 )I\S\Jajﬁei.'mﬁln\ \ytsesuwudms A adh i

CA"'

L,,\

;('HQJ}ASJ\(%Aaﬂéﬂj\j’é)é‘ﬂ\j@ﬂ\é}@&\&kﬁ&éﬁj\\}\z\i(ﬁgﬂs

V'
Allah menjanjikan orang-orang munafik lelaki dan perem sZta olang-orang kafir
dengan neraka Jahnnam, mereka kekal di dalamnya r i jadi

p ka ity menjadi
balasan mereka; dan Allah mela’natkan mereka, dan bagi'faereka Mang kekal
(68) (Nasib kamu hai orang-orang munafik) adalahysama dengan nasi A‘nq\
sebelum kamu (yang telah dibinasakan), mereka le at serta lebi lfa harta
benda dan anak pinak daripada kamu; seterus mereka telah rsengzenang

u |% rsenang-

dengan bahagian kamu, sebagaimana orang-or
senang dengan bahagiannya; dan kamu pula te M (perkara'yang salah
yang$a ikian, rosak
mergEa h orang-orang
O

dan dusta) sebagaimana mereka memper k ya

binasalah amal-amalnya (yang baik) di dufii

Analisis: T '<\
a N

yang rugi (69) \
Merujuk ayat di atas, “&LE ;o Gal&” menunjukkan bentuk amthal mussarahah

AN NV KT

kerana terdapat kalimah “kaf” yang memberi maksud seperti dalam perbandingan (Al-

Qattan, 1976). (‘)Y- :’bj:: §
h ' %

Teks terjemahan:

Berdasarkan %

perumpamaan gglo

munafik yangc'grl an perba

akan tet ka yu n

h’en&crfatan seperti harta yang banyak, anak-anak,
m@aroleh akibat daripada sikap dan akhlak buruk

mer@ m pada itu, kitab 'Eg_fs?r-Mafatzh al-Ghayb menyebut sesungguhnya Allah

ngumpamakan orang munaflk dengan penyimpangan atau kesesatan mereka

ketaatan kepada Allah SWT, demi mencari kesenangan dunia dari orang-orang
a

fir sebelum mereka. Kemudian, Allah Taala menyifatkan mereka dengan harta yang
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banyak, anak-anak dan sesungguhnya mereka bersenang-senang dengan sifat mereka,

dan mencipta keberuntungan (nasib), iaitu apa yang diciptakan untuk manu5|

demikian, ditakdirkan untuknya daripada kebaikan, sama seperti yan@zkan

untuknya (Al-Razi, 1981). A

Penelitian pengkaji: Y ’

Rumusannya, terjemahan Sheikh Adullah Bas rtepatan‘dengan tafsiran
yang dibuat oleh al-Razi. Kedua-dua ulama menera kan adaan goilen arfrkﬁziaflk

yang rugi setelah merasakan pelbagai kenikmata at darlpad tingkah | ereka

/

yang buruk seperti kaumnya yang terdahulu.

3.2.14 Yianus: 24 T

n S
Teks sumber: ‘% Q-
N AQ"

Lae L N g_,usum;fa Sl ¢ e a5 L LA 5 el (e W)

) I iy
26 Al Blag &35 L@AJ; ST eaal Ty is il ol (K
\J
A\ l\\ o
d o' C') e o tzee . vk
Q ; $b {7 £05 588 o5 T il IS
&) u/ <

Teks terjemahan N
dheguhnya bandingan kebf%?pan dunia hanyalah seperti air hujan yang Kami
n darl langit, lalu (tumbuhlah dengan suburnya) tanaman-tanaman di bumi dari
is yang dimakan oleh manusia dan binatang — bercampur-baur dan berpaut-
tan (pokok-pokok dan pohonnya) dengan sebab air itu; hingga apabila bumi itu
kap sempurna dengan keindahannya dan berhias (dengan bunga-bungaan yang
rwarna-warni), dan penduduknya pun menyangka bahawa mereka dapat berbagai-
agai tanaman serta menguasainya (mengambil hasilnya), datanglah perintah Kami
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menimpakannya dengan bencana pada waktu malam atau siang hari, lalu Kami jadikan
dia hancur lebur, seolah-olah ia tidak ada sebelum itu. Demikianlah Kami menjelaskan
ayat-ayat keterangan Kami satu persatu bagi kaum yang mahu berfikir (dan me

i’tibar daripadanya). (*) (24)

Nota kaki :

(*) Oleh kerana biasanya manusia lebih mementingkan kehldu uma dan
kesenangannya walaupun secara berlaku zalim atau melampaui bat n melupakan
hari akhirat, maka dalam ayat suci ini diingatkan bahawa kesen% dunia yang
mereka puja-puja itu tidak akan kekal dan akan lenyap akhlrnya

Analisis: g '

Berdasarkan ayat <4y Ll JLldl (e 450 (L& G 5 pall (e berbentuk al

musarrakahkerana terdiri daripada kalimah “d-m”@/ad l;y ’
hawa mpamaan

Dalam kitab Mafatih al-Ghayb, al- Ra2| enera

kehidupan dunia dengan tumbuhan-tum \A Q dqi

ini kepada beberapa bentuk. Pertamam eh%

dalam bab dunia seperti akibat tu yan X/al %pan yang sangat besar
pada manfaatnya dan berlaku ‘%(mu . Hal nhfee%na orang yang berpegang
kepada dunia selalu melet d r,a da H@a dan keinginannya semakin
membesar, sehingga ke%n data ﬁJ ., Mereka memperoleh kerugian di
dunia dan kem@\ere@habls hldup mereka di dalamnya serta

memperoleh dykmrat aIiupeu%Mereka pergi kepadanya (Al-Razi, 1981).

i gkailza perumpamaan

ia &Qmanusm habiskan

L

@D
>
A%C

Ke andln an ini kan sesungguhnya Allah Taala menerangkan
baha Q&(anaman ng merKk’YanJung tidak akan diperoleh. Maka, seperti itulah
0 wng tertipu dengan duh dan menyukainya tidak akan mendapatnya ganjaram

da sanjungan tersebut. Ketiga, bentuk perumpamaan ini disebut dalam surah al-

rqan ayat 23, 15 5iia 5L adlesd Jae (e Isle . zsd5” bermaksudnya “Dan Kami akan

perlihatkan amalan yang mereka lakukan, lalu Kami akan jadikan amalan itu (bagaikan)
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debu yang berterbangan)”. Maka ketika usaha tanaman ini berhasil dia akan menjadi
sia-sia dengan sebab berlaku kebinasaan, maka seperti itulah usaha mereka yangw

dengan dunia (Al-Razi, 1981). (’}

Keempat, pemilik kebun ketika dia menjalani kehidupannya denganskepenatan

dan kepayahan jiwa, dia menggantung hatinya (mengharapkan) man%t daripadanya.

Maka jika berlaku punca yang menyebabkan kebinasaan, ia m ngat susah (lelah
dan penat) apabila usaha yang ditanggungnya pada IaILl menyebabkan
kesengsaraan yang besar di masa hadapan dan dia mengalami,kesediha m hatinya.

o : : N
Begitu juga, keadaan orang yang meletakkan hatin unia dan s& I&?ﬁhalam
memperolehi. Maka jika mati, terputuslah setiawaqang iép i I-Razi\,‘ESl).

e
ng yang tidak beriman
&

r kep@ tujuan yang jauh

Kelima, Allah Taala memberikan pcMaan gi

pada hari kiamat. Hal ini disebabkanM nitub

daripada tarbiah. Oleh demikian, i s@nenca%\@a p & rhiasan dan kebaikan,
% [{

@D
=
b

e

kemudian diperlihatkan tanah ihiasinya itu rdsak , kebaikan itu akan hilang

A\

semua sekali. Kemudian tarwwmenjr i emt@lari dengan perumpamaan ini
o
yang menunjukkan bawuah ng @ pu melakukan itu, Dialah yang

mampu menghidt@ﬁang-(*a (ﬁjk membalas perbuatan mereka, jika

baik maka baitwka urt‘Jk pur@l-Razi, 1981).
Q- &
4<€ t1ty” =
. , b 4
Penelitian pengkaji: N
&\ S

\simpulan daripada surah Yanus ayat 24, terjemahan Abdullah Basmeih

<8}
oy
>
ﬂ.

ertepatan dengan tafsiran al-Razi. Al-Razi telah menghuraikan secara ringkas

eadaan orang yang meletakkan dunia di dalam hatinya akan memperoleh kerugian di
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dunia dan akhirat. Adapun diumpamakan seperti seorang pemilik kebun yang sudah

bersusah payah memelihara kebunnya dan mengharapkan faedah daripadanya

pada akhirnya musnah. Kemudian, pekebun itu merasa lelah akan keadaa i\HaI ini

menggambarkan bagaimana seseorang yang hatinya terikat dengan ga unia dan

merasa penat dengan perkara yang diperolehi daripadanya. Hakikat ini, begitulah

keadaan kelompok yang amat menyukai dunia. Walau bagaimanapunyterjemahan yang
X.

dibuat oleh Basmeih adalah dengan meletakkan nota kaki ahkan pembaca

- Nl

untuk lebih memahami tentang keadaan mereka yang me rapkan Munia yang

g
tidak kekal malah sia-sia bagi mereka yang tidak me il iktj:rjxpaﬂz@
? 4
&y

NN
3.2.15 Hud: 24 § %T
Teks sumber: c‘\ : \

2 C=g P A < SR < TN < B L < B T A
%\MQ)Q;MQ&M\JMUFYUGAL \Sgﬁ)ﬂ\d&q)

V¢ &33&53’3

X |7
Teks terjemahan: % B g b

Bandingan dua golongan (yan N yan Q&i’man) itu samalah seperti orang yang
buta serta pekak, ar%w ora%

yang celik a mendengar; kedua-dua golongan itu
tidaklah sama ya.
kamu mahu n% bil pering

amu@ngetahui yang demikian) maka tidakkah
Analisis: %

% a potongna)yft “aalally yailly 2215 (22 V& o Al Bia” melambangkan
y .

>4
ciri-ciri amthal mussarahah kerana terdapat kalimah “Ji” (Al-Jarbu, 2002)

erdasarkan penjelasan al-Razi, Allah SWT menyebutkan tentang dua golongan
Qs

ebut akan menyebut perumpamaan yang sepadan, kemudian berbeza. Dikatakan, ia

merujuk kepada golongan mu’min dan kafir terdahulu. Kemudian disebut selepasnya
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tentang golongan kafir dan sifat mereka bahawa tidak dapat mendengar dan tidak dapat
melihat. Pendengaran dan penglihatan yang Allah SWT sifatkan terhadap gwgm

mukmin adalah penjelasan daripada-Nya (Al-Razi, 1981). (;

Selanjutnya, ketahuilah bahawa bentuk perumpamaan ini adaﬁ%&lah SWT
menciptakan manusia daripada gabungan tubuh dan jiwa. Seperti';asad terdapat

penglihatan dan pendengaran maka seperti itu juga roh roleh bahagian

pendengaran dan penglihatan. Begitu juga, jika jasad men;j

berada kebinggungan kerana tidak mendapat petunju

. : : : N
kebaikan. Sebaliknya, dia akan berada dalam yang p ‘a@@?tldak
melihat cahaya untuk membimbingnya, dan ti ndqui , ma i

. o R\
seseorang yang jahil dan sesat. Maka dia E didbuta 8§n tu atmy&a tetap dalam
kegelapan khayalan, bingung dan terSM azi, 198 é
\ -9
A
‘% % QC—'}

Penelitian pengkaji: q

\ \\ﬁo
Menerusi penelitian p?y ; terlema n Tafs_gimpinan ar-Rahman berkaitan
surah Had ayat 24 h% ertepg} n l

gan ifatih al-Ghayb. Hal ini kerana,
terjemahan Basmwifatkfn \g«kafir; k dan bisu, manakala orang beriman;
eca

&
. & -
celik dan den a\ umh"s? kal@Ram menjelaskan golongan kafir; tidak
t) ' ",

s

4

berupaya melihat dan mendeng keb@'an begitu sebaliknya bagi golongan beriman
berkeb n endeﬂ'gqu'neI%~ petunjuk daripada Allah SWT.
N
S S
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3.2.16 Al-Ra«d: 14

Teks sumber: Yv
N

G L& W) et ol G shain Y 30 55 e (503 Gl 52115523 43
v
{edlin 3 ) sl £led g %Auﬁu”ugmgwg\

Teks terjemahan:
Kuasa menerima ibadat yang benar adalah tertentu bagi

llah; enda benda yang
mereka sembah yang lain dari Allah, tidak akan dapat ahut a u memberikan
sesuatupun kepada mereka, hanyalah seperti orang ya

tapgkan kedua tapak
tangannya kepada air supaya sampai ke mulutnya, padahahair itu Widak akan
sampai kepadanya. Dan tiadalah ibadat dan do’a permohonan @ranggorang® k{‘?ﬁ itu

melainkan dalam kesesatan.

s \)Y'
A z \\ \§
Menurut ayat di atas “Gxly 35 g 58 3 (Ll ) 4 J:u.as”’ melg< ngkan amthal

A

musarrakahkerana mempunyai kallmah ka yang memberi ma@d seumpama yang

merujuk kepada perumpamaan ( , 9 T \&
e
Merujuk kepada penera h al- ah S~)§KD berfirman “ s & 525 Geills

@53 bermaksud iaitu tuha Wyang’ dise 'Iehoo'%ﬂg kafir selain Allah (Berhala).

Berhala tidak menjawab sestiatu

Analisis:

goTo n kafir minta seperti perkenannya

tapak tangan apa nta@ atas @AII’ adalah sesuatu yang tidak hidup,

seseorang tid %& merasa ap |Iﬁld| ngkan tangannya, tidak akan dahaga dan

berhajat t idak dapat menjawab seruan atau sampai ke
f
J.

mulut a, a seperti“itu ganﬁarkan kepada mereka menyeru benda yang tidak

C

hlw idak memberikan r&?faat kepada mereka (Al-Razi, 1981).

eterusnya, perumpamaan golongan kafir tidak mendapat manfaat dalam doa
Qreka kepada tuhan-tuhan mereka. Mereka ingin mencedok air dengan tangan mereka

untuk diminum tetapi disaat mereka membentangkan jari mereka, air tersebut tidak
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mencapai telapak tangan mereka dan tidak mencapai apa yang mereka inginkan.
Disebutkan juga “Dan apa yang didoakan golongan kafir adalah sia-sia’ 1a1hW<

bermanfaat kerana sesungguhnya jika mereka berdoa kepada AIIah |dak

3'

menjawab mereka. Malah, jika mereka menyeru kepada berhala mereka; dak dapat

menjawab mereka (Al-Razi, 1981).

Penelitian pengkaji: Z l

Berdasarkan terjemahan Abdullah Basmeih dilihat epat nWafswan al-

4<1

Razi. Konteks terjemahan beliau dilihat ringkas d dah difahami k&@nana

Allah SWT mengumpamakan golongan yang bm\' lah {/WT seperti

kebaikan kepadanya. Perbuatan |n|w rkan seb

Adapun, jika mereka meminta at doa ke tu

mereka tidak mendapati satu p%@ egltu gap e taan terhadap Allah.
.,\

3.2.17 Al-Ra«d: 17-1% \‘o' "1400.

O
Teks sumber: \ |
.;K \Q S

? I T g v - - 3
G986 Laay U \3\Bija;didmlﬁa/ﬁ:\:\égj\d&ﬂé&g@\@d}\}

Q. o
Jﬁ%ﬂ;ﬁ;jé@j%;ﬁﬁﬁﬂéﬁb

wERsAFT 2% s PRI Py N N I PR (R a5 %a"n,« 2 - 3.3
VYOERYT A Gyl G Fa VT 8 CSage Wil gan W Ll 2BA Cai
“&:‘ééubﬁy‘gfﬁueﬁd‘334“)%:‘%33933():’95\52531&\%&)“)%@&\ Cnll
2 32 Z dag Z _ k< 2 :1 - ‘I o% T o - 232 A
QM Meall G 2es aeslas clall 230 2l lilgl & 1338Y 4as Aliag
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sl R W) el s G Al ey pe ol O W g @

| 7% 20

\‘\u.d\

23

4

Teks terjemahan: %’

la menurunkan air (hujan) dari langit, lalu membanjiri tanah-tanah_lembah (dengan
airnya) menurut kadarnya yang ditetapkan Tuhan untuk faedah makhl , kemudian
banjir itu membawa buih yang terapung-apung (*). Dan dari benda-benda yang dibakar
di dalam api (**) untuk dijadikan barang perhiasan atau perkakasi%qﬁiperlukan, juga
timbul buih seperti itu. Demikianlah Allah memberi misa ndingan tentang
perkara yang benar dan yang salah. Adapun buih itu makayakan hilang lenyaplah ia
hanyut terbuang, manakala benda-benda yang berfaedah k aa (***) maka ia
tetap tinggal di bumi. Demikianlah Allah menerangkan ‘misal-mi anan @17
Bagi orang yang menyahut seruan Tuhan mereka sahajalah balas s@elk-
baiknya; dan orang-orang yang ingkar yang tida yahut seruanNya k%laulah
mereka mempunyai segala apa jua yang ada di b sertai den an yaﬁutu Iagl

hitungan hisab yang seburuk-buruknya, serta }”hig ah neraka
jahanam; dan amatlah buruknya tempat gal it a ada orang yang

mengetahui bahawa Al-Qur’an yang dit ri Tuhanmu itu (wahai
Muhammad) perkara yang benar, % ngan o anéfsta matahatinya?
: :

Sesungguhnya orang-orang yang mah orang-orang yang

berakal sempurna (19) % > _

Nota kaki: @ q Q
(*) inilah misal yang pertamagangdiberikanglahfAllah®Pa’ala dalam ayat ini tentang
perkara yang benar dengan a&dah, Mng ang kufur.
(**) seperti emas dan perak; imah! la misal yang kedua.

(***) laitu air yang bersih_dari s m dat@am yang bersih dari kekotoran,
maka ia tetap tinggal di

(****) Ya’ni menebus d i seksa yang disediakan untuk
mereka pada hari akhir ek@ idak t@@n sengsaranya.

N

O
Analisis: C} C')

%

LT s c.- st Fis s 27z oaayt :
@ ol aan L WGl 2leA Cwad 53l menunjukkan

musarrahah kerana mempunyai kalimah “mathala” dan “kaf” yang

Q beri maksud umpama (Al-Qattan, 1976).
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Al-Razi berpandangan sesungguhnya Allah Taala ketika mengumpamakan
orang mu’min dan orang kafir, iman dan kufur dengan buta, pekak, kegelapw
cahaya. Allah SWT juga memberi perumpamaan lain untuk orang berlm fur
Pada ungkapan “la )As: 45030 Cllzd £ Sl G0 335, membahaskan tentang‘(;qempu nyai
hak untuk menetap di lembah rendah dari gunung dan bukit, mengikdt'kadar luas dan
kecil sesebuah lembah. Hak air juga mampu bertambah mengi um mpuan lembah-
lembah yang terbentang di atas tanah. Sifat buih yang mr lbersamanya, ia
terapung dan ia mungkin bertaburan di pinggir dan uska é}m{‘@a‘ buih itu
adalah aliran putih yang mendidih. Apabila Allah S enyebut te nd b‘Lfr;,\naka

muncul ketika aliran air semakin kuat atau dis ad% eng.gjggak (Al-

Razi, 1981). g

Disamping itu, lembah yang mrkaw un& tasnya kemudian

buih itu hapus dan yang kekal |r 0 erti | ’%runya daripada langit

keagungan, kemuliaan dan ke k ir iait angg%utkan lembah adalah hati

hamba-hamba kerana hati di pkar,dala a c |Imu ilmu al-Qur’an , seperti
l
lembah yang dalamnya erd atar un‘(J| ad a langit. Setiap orang mendapat
jumlah air hUJan g uai d‘éngan eluas au kesempitannya, seperti setiap hati
\
menerima ¢ Im |Imu r Q'ng-) mengikut kesesuaian hati sama ada
kesuuann sikan, m}h ﬁng kuat atau sebaliknya. Adapun, air yang

memp$ ih berma aat{erta@'rcampur dengan keburukan. Kemudian, keburukan

an kekal bahaglan\(;?lpada air dan manfaatnya. Begitulah penerangan al-

|tu\
%. yang bercampur-baur dengan keraguan dan syak wasangka, akhiranya ia lenyap

0 hilang, tetapi yang tinggal hanyalah ilmu pengetahuan, agama, hikmah dan akibat

(Al-Razi, 1981).
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Seterusnya, firman Allah SWT “Jlalis Gall & & i R menjelaskan tentang
perbandingan tentang perkara yang benar dan salah. Kemudian, firman Allah
G T b a8 N i La a5 24 a8 50T s menerangkan tentang kosa \lsa
Berkata al-Farra’: :\aialah lempar, pelontaran atau pembalingan. Olel‘fd&dan, buih
timbul di atas permukaan air akan meningkatkan dan menggelembung(tetapi akhirnya
hilang. Maka, air yang jernih sahaja yang kekal dan manfaat. NU sangkaan dan

khayalan menjadi kuat, bercambah dan akhirnya dia akan h yrng tinggal ialah

yang benar (Al-Razi, 1981). ‘\d‘

D | JiE
4 \,‘Z“

Penelitian pengkaji: i \

~
Pengkaji berpendapat bahawa @xan Pimpinan ar-Rahman

mempunyai ketepatan dengan tafsiran a azi.%? ar&Qjemahan Basmeih
menyatakan bahawa hujan yan ruaﬂe Aew%ve gilg\ eluasan yang tersedia
9 Q—
adalah kegunaan bagi makhlu alu, térhasilbuih ﬁtpada hujan tersebut. Setelah
N
itu, buih hilang dan ya kwamya*h ai legig%r perumpamaan kebenaran dan
la air>

kebatilan. Al- Razi pu da K ydhé){ﬁndah dari gunung mahupun bukit
mengikut ruang m Ienl)ah. isebu@ juga buih yang terdapat di lembah

N
tersebut bole abwap Ne RU u;ﬂya(_éaémeih dan al-Razi menerangkan bahawa
yang bena ekal dan batil aé‘é-l'fapus.
& '3
>4
S
f\ Ibrahim: 18-20

Q‘I’elss sumber:

AW
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w)myuuey@@)s\«um\qu)se@xga\*}\jﬁswmdﬁ
Gy sl I AT 41 58 20 Y A Al 12l [ 5h el °‘5“‘;°‘3~

A yﬂ&\é&dﬂduj\qmiad&ubjes&)mmu\(’gﬂ

Teks terjemahan: i

Bandingan (segala kebaikan amal dan usaha) orang-orang vy kufur dan ingkar
terhadap Tuhannya ialah seperti abu yang diterbangkan angin W“ t yang kencang;
mereka tidak memperoleh sesuatu faedahpun dari apa yang, me telah usahakan itu
(*) Sia-sianya amalan itu ialah kesan kesesatan yang jau i asar' kebenaran (18)
Tidakkah engkau telah nampak dan mengetahui baha telah menciptakan langit
dan bumi dengan cara yang sungguh layak dan berhikm ika la ke J nescaya
dibinasakanNya kamu (dengan sebab kekufuran dan didatang iu dengan
makhluk-makhluk yang baharu (19) Dan yang de@htu tidaklahgstk Q%’DAIIah
melakukannya. (20) ‘,

Nota kaki:
(*) kerana segala apa yang telah mereka |tu‘TEak rdas kepercayaan
[ ain

yang betul benar, dan tidak pula menur rfagdah, atau mendatangkan
sebarang kebaikan kepada mereka pad&

25
S

4

Analisis: ! A<$
Merujuk kepada ayatvmt, Zeibe 15 Ol i “berbentuk amthal mussarahah
kerana terdapat kalima ala”\u j Kk;@andmgan (Al-Fayyad, 1993).
Dalam k|t tzh I-Ghayb, a}:&élj membincangkan bahawa bentuk

persamaan antara angingan | bn erbuatan -perbuatan itu adalah angin ribut
menerban@ dan ya bwya sehingga tiada kesan abu yang tertinggal,
e{ghamskan amalan mereka sehingga tidak meninggalkan

sepe tie an mere
ke p uatan itu. Kemudla\,c?erdapat perbezaan pendapat bagi maksud perbuatan-

A%kan (amalan) kepada beberapa bentuk. Pertama, amalan bermaksud amalan

Ozalkan yang mereka lakukan seperti sedekah, menghubungkan silaturahim, berbuat

baik kepada ibu bapa dan memberi makan kepada orang yang lapar. Semua itu menjadi
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sia-sia disebabkan kekafiran mereka. Jika bukan kerana kekufuran mereka, tentulah

mereka mendapat manfaat daripadanya (Al-Razi, 1981). T
Kedua, maksud amalan lain adalah penyembahan berhala. KeS@yang

mereka lakukan adalah sangkaan terhadap iman dan jalan kepada ikhas. eka telah
menghabiskan masa begitu panjang dalam ibadah tersebut serta meng&a.;(an manfaat
padanya dan pada akhirnya kerugian yang menimpa merek isimpulkan bahawa
menghimpunkan kedua-dua bentuk pertama dan ked na lnereka melihat

perbuatan-perbuatan yang padanya ada kebaikan telah h Adapun @tan‘z\@ng

. . . N
mereka sangkakan padanya kebaikan dan mengha n'Ridup mere erlga&ﬁ?.al juga
terhapus. Maka menjadi daripada salah satu p te% ikSaan mFXI(a, tidak

3

syak lagi bahawa ia akan menambah kesedi pen;}ﬁsalan erek -Razi, 1981).
\ é
A
(f) 51\ A
Penelitian pengkaji: ()
SIS
Tuntasnya, pengkaji m pz:]' j ar‘gléhfsir Pimpinan ar-Rahman

menunjukkan ketepat n kitab Mafatii a@aayb. Hal ini kerana, kedua-dua
i i
bajikan

tafsir menerangkan

berterbangan a@rip

Basmeih tela%wamb
maksud er% ters‘eb t. ;

—9

=

eli

b4

dilamit hendaklah berlan@E;n dengan kepercayaan yang tinggi kepada Allah.
\

Ji eka kufur dan memberi kebaikan kepada orang ramai umpama tiada faedah

6 nya.
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3.2.19 Ibrahim: 24-25

Teks sumber: T
.\

_\'

aeJaJ S JENT AT & Le—u BLE o K LGJS‘ 3 v Ll

\, ALRTE S
Teks terjemahan: l

Tidakkah engkau melihat (wahai Muhammad) bagai Ilah mengemukakan satu
perbandingan, iaitu kalimah yang baik adalah sebagai sebatang pohon baik
pangkalnya (akar tunjangnnya) tetap teguh, dan caban@ypucuknya menj Ia!gs's? git.
(24)1a mengeluarkan buahnya pada tiap-tiap ma gan izin Tu yi Allah
mengemukakan perbandingan-perbandingan _itu i

N

beringat (mendapat pelajaran)(*) (25) \
<$n kalimah Rasul,

Nota kaki: \/ Q\
(*) “Kalimah yang baik” ialah seperti l%tauhid, '
atau secara umum tiap-tiap kalimah ya mbuktikangman d a’at kepada Allah

‘Aza wa jalla. “Kalimah yang baik*itu ialah iata g Pohon yang baik, yang
alny; njan @sbumi dan pucuknya

tegak berdiri dengan gagahnya;
luafkan h ya zat dengan izin Allah.

menjulang ke langit. la sentiasa
Demikian juga halnya orang erimansyang tap t imannya dan tidak putus-

putus amal kebajikannya, akan did dan kebahagiaan di akhirat.

- IS

Ungkapan “Aih 35538 igh 4K SE” merujuk kepada bentuk amthal musarrahah
AN D 2 &~
kerana WUJudnya kallmah d—m yang memberi erti perbandingan (Al-Qattan, 1976).

: e

%ada aLt b, §€ZI mempunyai beberapa pandangan mengenai
ungkainQyﬂ Arﬁé'ranya Allah SWT mengumpamakan kalimah yang

b N@gan pokok yang balk darl segi 2\_:_:“_10 jaitu rupa, bentuk, bau, buah yang

: dan bermanfaat. Selain itu, pokok yang mempunyai <t Llial jaitu akar (tunjang)
g

uh dan kukuh. Adapun, pokok yang disebut memiliki <Ll & ke85 bermaksud
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pucuk yang menjulang ke langit menunjukkan kekuatan asalnya (akar) dan jauh dari
kebusukan kecacatan serta pokok yang memiliki i3 o3 s O LRI 3% bere
yang sentiasa ada setiap masa. Terdapat pandangan Ibnu Abbas memb@ksud

kalimah  4bjalah ) ¥) 4l ¥ dan 45k 5533 jalah pokok kurma (AI-RAQQSl).

X

Penelitian pengkaji: T

Rumusannya, pengkaji berpandangan bahawa han Tafsir Pimpinan ar-
Rahman menunjukkan ketepatan dengan tafsiran al-Razi” Ha i:i\i? @teks
terjemahan Abdullah Basmeih menjelaskan k$ bail} al mc!njvpg)ﬂerkan
kalimah tauhid atau seangkatan dengannya. I&Vtvju \N\ i yan@ﬁenyatakan
kalimah tayibah adalah < | N ! | 1%\&% U\a erhag{ﬁnripada kedua-

dua Kitab tafsir menurut penelitian L@)ajl. \T /<\
S
&

]
E &
3220 Ibrahim: 26 N Aj QA
X IS
Teks sumber: % 2 0'
-;}: 4 & .

N
Teksterjemaﬁak\ ! (J

e Pr S
Dan bandi ‘Ean’kalijah n ja{a buruk (*) samalah seperti sebatang pohon yang
%ﬁ a b
e

tidak ber g mudah g@ﬁkar-akarnya dari muka bumi; tidak ada tapak
baginy. tap f v
N

Not : c‘)

(i limah yang jahat-burulhalah kalimah kufur dan syirik. Bandingannya samalah
se ebatang pohon yang tidak berguna, yang mudah terbongkas akar-akarnya dan
n

ertapak hidup. Demikian halnya orang kafir tidak mempunyai tapak pendirian
menjamin keselamatannya. Dan sebagaimana pohon yang tidak berguna itu tidak
engeluarkan melainkan buah yang pahit maka demikianlah pula amal perbuatan orang

ang kafir tidak mendatangkan sebarang faedah kepadanya pada hari akhirat kelak.
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Analisis:

v~

Ayat di atas menunjukkan “35358 4.4 22K Jia5” merujuk kepada bentuk amthal
v
musarrakah kerana wujudnya kalimah “Ji” yang melambangkan perumpamaan (Al-

Qattan, 1976).

Berdasarkan ayat diatas, al-Razi membincangkan ungw “Aigd soadhal
mempunyai tiga sifat. Antaranya, buruk sesebuah pohon i arzegi liaunya, rasanya,

rupa dan banyak kemudaratan. Disifatkan juga deng rman

L 4
o= bermaksud “yang tercabut akar-akarnya da mi berlawan iieng%q. ayat
i A\
sebelumnya iaitu “<ui lial” bererti pangkalnya (akartunjangpya) te teguW?Adapun
N
“ua Nl (33 e bermaksud tiada asal, begitu jug wketetapan),

DN

hujah dan kekuatan. Disamping itu, % o) 9 & 6maksud tidak ada

tapak baginya untuk tetap hidup. Se' tini me%kv %@ng kedua iaitu tidak
\
5
g

tetap (Al-Razi, 1981).

Penelitian pengkaji: ( 0.
Z S 4
Kesimpulawng aj" \nda ati @ terjemahan Tafsir Pimpinan ar-
an‘den i

Rahman berte

ga fsir @%n‘h al-Ghayb. Ini disebabkan, konteks

i

¢

terjemahan d%ﬂ Tafsir Pi piﬁartfa;ﬂ?ahman dijelaskan dengan baik berkaitan
<k' o

kalimah% dalahrkali kufu-r@ﬁn syirik, begitu juga al-Razi.

Y-
A C-}/
\

Gks sumber:
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I Z > & stz -5 s Z G 1L tes (oo SR 8T . L. PN
Bl 83, Be 4835 a) eb (e Do Y S 5las e Slia Al G ia (03)
© 4Re o N5 o2 s52% %y Ta ;,,’éc;,);,,,,/&’,,, £ 37 S.. 4%
{volisala W 2 Sl dhab aaall (5a Ja 1568 5 1 s 400 4G 548

Nd

Teks terjemahan: A

Allah memberikan satu misal perbandingan: Seorang hamba abdi yang menjadi
milik orang, yang tidak berkuasa melakukan dengan bebasnya sesuatupun; dan
seorang lagi (yang merdeka) yang Kami kurniakan kepadanya pemberian yang
baik (harta kekayaan) dari Kami, maka iapun membelanjakan hartanya dengan
bebasnya, samada secara bersembunyi atau berterang-terang; adakah kedua
orang itu sama (*) Segala puji tertentu bagi Allah (dan Allah jualah yang berhak
disembah), tetapi kebanyakan mereka (yang musyrik) tidak mengetahui (hakikat

tauhid itu). 5 I \Y;"

Nota kaki: ‘C}Y'
(*) Demikianlah juga keadaan berhala yang mereka sembah itu; tidak dapat
memberikan sebarang faedah kepada mereka, sebagaimana hamba abdi
yang tidak dapat melakukan sesuatupun dengan bebasnxg." b

Vip &
Analisis: \c) O

Menerusi ayat “>:% ¥ &da 1% S & ¢3”, didapati kalimah “mathala” yang
~ .

mempamerkan bentuk amthal mussarahah (AI-Jarbu,q2002).'—)

NVt

&
Di dalam kitab Mafatih ly Zi m@\afsir berpandangan seorang

hamba yang dimiliki %z berkuasa m aHuk@%suatu. Manakala, seorang lagi

:

4
merdeka, dermawan@ a ar] M kkanélﬁg}énya yang banyak secara rahsia dan
U

terang-terangan jel ikira <membuktikan bahawasanya tidak harus

¢ : : N .
menyamakan%a-du ya dalam’ pecg%ungan dan kemuliaan. Begitu juga, tidak

harus mehy, kan k,d Va.m}?nya p@bentuk fizikal. Bagaimana boleh membenarkan

akamn enyamakan Allahc__) yang berkuasa atas keatas rezeki dengan berhala
\

@ak memiliki dan tidak kemampuan langsung (Al-Razi, 1981).

Qnelitian pengkaji:
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Merujuk kepada penelitian pengkaji, terjemahan Abdullah Basmeih memliki
ketepatan dengan tafsiran al-Razi. Hal ini kerana, terjemahan Tafsir leplwm
rahman dan al-Razi menyatakan bahawa terdapat perbezaan antara hamba@w dan
tidak berkuasa serta hamba yang merdeka iaitu bebas melakukan a ja. Jelas,
kedua-dua keadaan memberikan situasi yang berlainan. Begitu juga daldm menyembah
Allah SWT yang maha kuasa berbanding berhala yang lemah d%engkajl melihat

keseragaman antara terjemahan Basmeih dan tasfiran al-ra neapai 'naksud konteks

ayat tersebut. \d
ay

3222 Nahl: 76 é § _@
\Y

Teks sumber: T
%\.

\’ e U

A\ eﬁﬁ\kﬂéﬂﬁjdﬂbﬂ-ﬁuﬂﬁdwdﬁ SelbViss

)

Teks terjemahan:

Dan Allah memberikan satu Mn Dua orang lelaki, salah
seorangnya kelu pekak muI adin tld pat menyatakan apa yang
difikirkannya dan tidak d enden ar a atakan kepadanya; dan ia pula
menjadi beban kepada oran j mana sahaja ia diarahkan pergi oleh

penjaganya, tak dap hdiam suatu(_g faedah; adakah dia (yang demikian
sifatnya) sama sepeérti ng (yang hb a-kata serata dapat) menyuruh orang
ramai melakuk k ilan i diri berada di atas jalan yang lurus (jalan

yang benar)7

Nota kaki NS
*) De u # rbé?i'y ang mereka sembah, samalah seperti orang
yang k itu, ya anya nmadl beban dan tidak berguna.
N
G
A@g;
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Merujuk ayat di atas, ungkapan “oia s S &1 Goiay merujuk kepada bentuk

amthal mussarahah kerana terdapat kalimah “Ji” yang memberi maksud

perumpamaan (Al-Qattan, 1976). (’}
Menariknya, al-Razi telah membincangkan beberapa pendapat berkaitan ayat
berikut. Pendapat pertama, Mujahid berpendapat setiap perumpamaag'ni Allah SWT

cipta dan perkara yang diseru selain-Nya adalah batil (terhapus akan bisu seperti

berhala kerana ia tidak bercakap sama sekali, begitu juga pat ')erbuat apa-apa.

Begitu juga setiap orang yang menyembahnya, berhala ti e be‘nkaqdzgki ‘uzrltuk

mereka tetapi mereka membelanjakan untuknya@n bahawa,
{a i

dapat mendatangkan kebaikan. Adapun yang ruh{{

Maha Suci (Al-Razi, 1981). \, ‘1 é\
&

Pendapat kedua, bisu bermaksm seorang hamba @pada Uthman ibn

A
affan, hamba beliau membenci | n pa gk | n. Uthman ibn Affan

telah menyeru hambanya kepada keadilan, taitu ag g ya enar dan jalan yang lurus.

Manakala, pendapat ketlga akan baha em@mba disifat dengan sifat yang
buruk ataupun keji. S ang mey ek wf@ dengan sifat-sifat yang terpuji.

apat @g pertama. Kenyataan ini adalah hasil

Pendapat ini Iebllr@darlpdda p
daripada AIIaEW nyi
t

individu ala ip da yembah berhala tersebut. Oleh demikian,
panda ua d{| emaés‘;erana ketiadaan penjelasan yang cukup untuk

@Jskan kepada individu tertentu (Al-Razi, 1981).

Penelitian pengkaji:

pa @n seseorang di antara mereka sebagai
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Ringkasnya, pengkaji berpendapat terjemahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman
bertepatan al-Razi. Kedua-dua tafsir menyebut tentang penyembahan berhaw
diibaratkan seperti bisu kerana ia tidak berupaya bercakap sama sekali dan @mpu
melakukan. Disamping itu, berhala tidak kuasa dalam memberikan rez k mereka

tetapi mereka membelanjakan untuknya. Dalam pada itu, berhala tidak mampu

mengurniakan kenikmatan. \,
3223 Al-Kahfi: 45 \d. -

NS
Teks sumber: é j ' —f’
B 4

NS

Teks terjemahan:

Dan kemukakanlah kepada mere isalfy perbandinga ‘%ehidupan dunia ini
samalah seperti air yang Kami an dari Jangi lafu b%mpur baurlah tanaman
ub

suburlah’ ia) disebabkan air itu;
diti ngir@'ﬂn (ingatlah) adalah Allah

kemudian menjadilah ia k ancu

Maha Kuasa atas tiap-r@' sesuatu. (*) (45) ( 0,
Nota kaki : \“h . &

(*) demikianlah mi Mbandiwga ehidup akhluk dalam dunia ini yang pada
mulanya kembar&k, tetapi a rnya&ga lenyap, sebagaimana yang telah
ditetapkan oIeEﬁH&h a g‘ fl,asac‘g_,

Analisis:
% é&'}
w “dh”:p aVat igi~* WA 55l Ji2 menunjukkan bentuk amthal

a NV
mussarahah (Al-Fayyad, 1993).?

N

I-Razi telah menyatakan bahawa terdapat perumpamaan lain menunjukkan

Oinaan dunia, sifatnya yang tidak berkekalan dan bersambung dengan kisah yang

telah dikemukakan daripada kesombongan golongan musyrikin terhadap golongan fakir
117

di bumi antara satu dengan | an




yang beriman. Perumpamaan yang dimaksudkan jalah * sl (e 20540 1 3T 5 il (s
o= 1 &l 4y LEAE . Al-Razi menjelaskan “samalah seperti air yang Kami turun i
langit, lalu bercampur baurlah tanaman di bumi antara satu dengan lain ( \bang
suburlah ia) disebabkan air itu” ialah ketika itu tumbuhlah tumb an indah
pemandangan. Sebagaimana firman Allah Taala “<i53 & 5a) sl \gile WA 136 &7 (22:5),

maksudnya: apabila Kami turunkan air hujan di atasnya, hidupleMitu dan menjadi

subur. Setelah itu, jika terputus hujan maka keringlah t n telsebut (Al-Razi,
1981). \d
Y'

@
N
Disamping itu, jika terjadi tumbuhan sepertitu™alu ditiup i‘, géﬁhgian-
bahagian itu akan pergi ke seluruh penjuru. Tbert a{a gan ﬂ&n Allah
o \ g
SWT Tosfies eoos 8 e d (S, maksudnfw IIaH"‘naha erkuaé\ke atas segala

sesuatu. Hal ini kerana, Allah jualah M bentukn ahuI@an menumbuhkan
Uﬁi\? yang menampakkan

serta menghapuskan pada akhirnya(@itu juamlgiaxan iy
[{
tujuan baik dan kekuatan, kem@

erkembang’sédiki i sedikit lalu jatuh yang

X
membawa kepada pengakhi nasaan dan kemusnahan. Melalui perumpamaan ini

orang yang berakal tid%.l aria denga }rluflo -Razi, 1981).

N £

Penelitian pe%i ‘? ' (..)&

wa tefjemahan Sheikh Abdullah Basmeih bertepatan

Peng merumuskan
o
dengan i afdt}_ﬁ yb.@ ini dilihat berdasarkan kedua-dua Kitab tafsir

me an perbandingan k@'upan dunia hanyalah sementara dan tidak kekal.

% ua tokoh ini turut menyatakan bahawa ia seperti air dari langit, lalu bercampur

QHJ lah tanaman di bumi antara satu dengan lain disebabkan air itu. Kemudian
enjadilah ia kering hancur kerana ditiup angin.
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3.2.24 Al-Nir: 35

Teks sumber: T
da . ’\

Teks terjemahan: o
Allah yang menerangi langit dan bumi (*). Bandiagan nur hidaya erl‘u cI?Allah
(Kitab Suci Al-Qur’an) adalah sebagai sebuah “ kaat” *%) yang sebuah
lampu; lampu itu dalam gelok kaca (gandil), ge ait I jernih terex; laksana
taka Lw\ngan minyak dari pokok

bintang yang bersinar cemerlang; Iampu itu d
banyak manfaatnya, (iaitu) pokok zaltu kan aja_disinarimatahari semasa
ntiasg«terdedah kepada

naiknya dan bukan sahaja semasa (tetapid
matahari); hampir-hampir mlnyakny\ memancar ca bersinar (kerana
tuh

jernihnya) walaupun ia tidak dis %@ hidayah yang demikian
y berlapis (***). Allah
( urut dan%érg?ng dan peraturanNya)

h

bandingannya adalah sinaran yan
memimpin sesiapa yang dikehendaki

kepada nur hidayahNya |t n AII megemu berbagai-bagai misal
perbandingan untuk umat man a Menlsk ahui akan tiap-tiap sesuatu.

an
Nota kaki:
(*) Ya’ni Allah Ta’ala eri h1d h pert _] epada penduduk langit dan bumi
dengan dalil-dalil dan bukti aI yang terbentang luas dan dengan

Q.

ayat-ayat keterang dltu n pad I-rasulNya.

(**) “Mlsykaat” loban, a 1dak us yang diadakan ditembok (dinding
rumah) sebagai pa ele @mpu_sypaya pancaran cahayanya kuat dan tidak
berselerak

(***) Y gan ca pertl@pk Allah menyinari hati orang-orang yang
berlman arat uahflampu yang terang benderang yang terletak dalam tempat
kurun erta Ia itu dalam sebuah gandil (gelok kaca), dan kerana
jernih a tersebut menjad cahaya lampu itu gemerlapan laksana bintang di

bersinar cemerlanﬁLebih-lebih lagi minyak lampu itu dari pokok yang
manfaatnya iaitu pokok zaitun yang tumbuh dalam daerah yang sentiasa
at sinaran matahari, yang menyebabkan minyaknya jernih bersinar-sinar.
uanya itu menjadikan cahaya lampu itu berganda-ganda.

Qalisis:
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" e et .
Berdasarkan potongan ayat “zlias &3 5558 5 ) 55 Jia” memperlihatkan perkataan

“mathala” yang berbentuk amthal mussarahah (Al-Qattan, 1976). T

. %

Al-Razi menerangkan firman Allah SWT pada ungkapan “u=¥s < 53 A
terdapat beberapa bentuk dalam menafsirkannya. Pertama, 1bnu Abb& lain-lain
menerangkan kalimah nur ialah hidayah dan tidak dapat dicapai mmn oleh ahli
langit. Maka didapati maksud Allah SWT adalah pemberi petunjuk Kepada ahli langit

dan bumi (Al-Razi, 1981). l

Kedua, Allah SWT mentadbir langit dan bumi denganbijak anMdisithan

N
diri-Nya seperti sifat ketua dunia yang merupakan a Negara. JikafDia &etlf?dunia)

F 4
mentadbir alam dengan baik, maka dia seolah ?ﬁcah y. men@‘yl ing pada

alur-alur jalan. Ketiga, nur ialah pengat Wdan b‘ﬁ‘mi gan (ffnx; yang sangat
bp aturan d undar@Al-Razi, 1981).
\5 i
Keempat, nur juga dimaksudkan s aggi ila &dan bumi. Dalam pada
itu, pendapat ini terdapat menQU\' a
langit dengan malaikat daw ole' parar nabi -@erusnya, nur juga bermaksud

N

sesuatu yang menerangi Eed!’-du nyd nJ'na'@]ari bulan dan bintang. Selanjutnya,

}'b @)

cahaya menghiasiflan dengLn matahari, baﬁn dan bintang serta di bumi dihiasi
N

dengan para N ul a,?n itu, g'lgﬂ)azi menjelaskan terdapat beberapa bentuk

baik. Maka ia dianggap dengan cahaya

7]
be a bentu ‘1&3 sesuatu yang menerangi

>

5
yang disa ngan/cahaya dala at ini iaitu hidayah Allah (Al-Razi, 1981).

s

S;ma, al-Misykat me@i’ﬁt al-Razi bermaksud dada Nabi SAW. Adapun

4 &y . . Lj H . o s 3
wa ah hati baginda dan z%=aslbermakna agama Nabi SAW. Sementara, ( 35
% s adbermaksud mengikut agama nabi Ibrahim, 33% di sini bermakna nabi
Oﬁhim. Kemudian, disifatkan nabi Ibrahim dengan firman Allah: 452 ¥ 54353 Y jaitu

tidak solat menghadap timur dan barat seperti YaHudi dan Nasrani, tetapi baginda (nabi
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Ibrahim) solat menghadap Kaabah. Allah menyifatkan &3 kerana ia memancarkan
cahaya bersinar walaupun ia tidak disentuh api. Hal ini disebabkan minyak zai

dia jernih kemudian ia dilihat dari jauh akan terlihat seperti bersinar. Apabi@kkan
api akan bertambahlah pancaran cahaya. Begitulah hati orang mukmi beramal
dengan petunjuk sebelum datang kepadanya ilmu. Ka’ab berkata minyak zaitun ialah

cahaya nabi Muhammad iaitu cahaya (aura) yang diterangkan Kemsa anusia sebelum
baginda bercakap (Al-Razi, 1981). l

Seterusnya, firman Allah SWT s e %5 bermaksugd,me hMU cahaya-

N
cahaya tersebut (keseluruhan cahaya yang diteran ebelumnya). anr_\iﬁhkmin

dibahagikan kepada empat keadaan. Jika dia dibTatu,\ué{Q ur. ﬁ&ia diuji,
T

dia bersabar. Jika dia berkata, dia berkata M a didmen akim%é? akan berlaku

adil. Seperti itu juga seorang lelaki yanM y yang berj anta@ematian-kematian

berubah-ubah dalam lima cahayac'l)percaka\'y ™
% o N

tempat masuknya cahaya, temk

Razi, 1981). %\
(,)z N
’ 4 ¢ &

Penelitian pengk \ \ 9

BerdasarWn itian
hampir be azai den/an an al\@ﬁzi. Hal ini kerana, terdapat perbezaan al-Razi
menyat . isykcﬁz’ alah (1%’_6_\: dan hati nabi, namun Basmeih menerangkan
din amun, kedua-dua \/tafsir tersebut menjelaskan bahawa “nur” adalah

A!\?ala memberikan petunjuk kepada semua penghuni langit dan bumi. Disamping

&, dinyatakan kelebihan zaitun yang tersendiri iaitu memancarkan cahayanya ketika

QD
S
=
[ab]
>
5
<
QD
(@)
QD
=0
<
ke

j' mer@atl terjemahan Sheikh Abdullah Basmeih
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disinari matahari walau tidak disentuh api. Cahaya yang terpancar merupakan

bandingan hati orang-orang mukmin.

3.2.25 Al-Nir: 39

Teks sumber: \,
4 “an 8 . H

I T a7 o @ T s Foa M z
u.aaq;gelécl; \slgszuow\i\;;u;;@mu\}s;@;a\ EETS u.u]\;)‘
¢ ‘v l ' )
472 il & 5 A5 3ils 2858 3ie 11 2555
1 OV
Teks terjemahan: P b

Dan orang-orang yang kafir pula, amal-amal meT’dala pama ria ran panas
di tanah rata yang disangkanya air oleh orang yangrda ia me kearahnya)
un

sehingga apabila ia datang ke tempat itu, fida apati p g disangkanya
itu; (demikianlah keadaan orang kafir; ak m fﬁh dari amalnya
sebagaimana yang disangkanya) dan ia mendapati ukum h disisi amalnya,

lalu Allah menyempurnakan hitungan amalny. T‘xe k@.snya); dan (ingatlah)
Allah amat segera hitungan hisab —(3 q

Nota kaki: ) 48*'

(*) Setelah Allah Ta’ala menerm(an i ng- F&ig yang beriman dan bahawa

mereka di dunia berada daTaranf:aha iday%pertunjuk yang berlapis-lapis,
la

yang dilimpah oleh Adlah T kepada di akhirat pula mereka akan
menerima sebaik-baik n, maka_dalagr ayat ini dan ayat yang berikutnya
diterangkan pula perihal orang- ‘r@k\ r, yan&an rugi dan hampa di akhirat kelak,
ik yang mereka sangka dapat menolong mereka, tidak

kerana amal-amal mer yangba
dapat menyela A@w‘rere i gzab A Mereka adalah ibarat orang dahaga di
padang pasir Nga hari prih%fmasnya. la melihat riak sinaran panas dari
jauh seperti a et situ hampalah dia kerana tidak mendapati

sesuatupur%
4

; S

D
KJ:
L >

Uagai amthal musarrahah kerana terdapat huruf “<” memberikan maksud umpama.

123



Seterusnya, al-Razi membincangkan bentuk perumpamaan yang diberikan
kepada orang kafir terhadap amal kebaikan yang dilakukan olehnya adalah tidak
keatasnya pahala. Mereka yakin bahawasanya mereka akan mendapat gan@}ka ia
adalah perbuatan dosa, maka ia patut dihukum, sepertimana mereka ya wasanya
mereka berhak keatas pahala. Apabila mereka menemui hari kebangkitan, mereka tidak
mendapat pahala, melainkan hukuman yang besar. Keadaannya sama'séperti orang yang
kehausan yang sangat memerlukan air, apabila dia melihatnya (air) beralun-alun,

hatinya menjadi terpaut kepadanya. Dia mengharapkan amat n%aq\rdjadi rakus
[

- N | . Y
terhadap air itu. Lalu, apabila itu datang kepada air t ut, dia ber s’as_{elg I apa
? 4

\ \/\Z~
c\’: T
\ é

Pengkaji berpendapat terjema%afsiran %oll?h @ih dilihat bertepatan
N

yang dia harapkan (Al-Razi, 1981).
Penelitian pengkaji:

dengan pandangan al-Razi. Halgini ranal,\ kedua-dua ir membahaskan tentang

<

keburukan di akhirat. %\ ebaik; merbka' itu@umpamakan air yang terdapat di

&
kawasan yang pan an Iapa'n \e'(-e h m pergi ke tempat itu, ia hanyalah
sangkaan mere% ja. B juga, se@' perbuatan kebaikan yang disangkakan
; ‘ o
boleh melin I mereka di ak 'ra;baﬁl_(}a ia sebaliknya.
D')o'

&
amalan kebaikan yang dil hole’ ang \kafir a@lah sia-sia malah mendapat

%
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Y g
4 1y,

1 g P v ot LW % s wot L w x5 AlonT s w wa > - . ,.l}}.’ 7;

. ey
T3 LR R S TN e s - 2T TA > et A, >
ﬁw\:{)yi\js&\d@;&jk@}d&w;o%cﬁ\blwuﬁw

Y
Ai'J,}f’d@

Teks terjemahan: i

Atau (orang-orang kafir itu keadaanya) adalah umpama keadaamy(orang yang dalam)
gelap-gelita di lautan yang dalam, yang diliputi oleh ombak bekti ombak; disebelah
atasnya pula awan tebal; (demikianlah keadaanya) gelap-gelitayberlapis-lapis — apabila
orang itu mengeluarkan tangannya, ia tidak dapat melihatn sekgli. Dan (ingatlah)
sesiapa tidak menjadikan Allah — menurut undang- Nyag# mendapat
cahaya (hidayah pertunjuk) maka ia tidak akan berole arang c (yan%'akan

memandunya ke jalan yang benar). (**) (40) \

| S
Nota kaki:
(**) Demikianlah keadaan orang-orang kafir i a e“:u nya iasa hidup
meraba-raba dalam gelap-gelita kufur dan syirik gsg m\Klelpis, laksana gelap-gelita
di lautan yang dalam, sehingga pada sa’at W dapat,melihat tangan sendiri. Mereka
yang demikian keadaanya tersisihla (%\ nda a pet@njuk Allah yang
membawa ke jalan yang benar.

Analisis: iﬂ) 0>\7$ 5\

- —~

S
2 -e % -
=

Menerusi potongan ayat, “83 oa # 32 4ud; o 3 4 @l ja mempamerkan
v AY

amthal musarrahahkerana unyal kalimah “ﬁ{;bererti seperti yang merujuk

[
kepada perumpamaan w an, 196). 2 4?
e @)

Al-Razi mew@an filfman llah: @ 3 pada ayat @J PENI NI
\

terdapat beber, Mtu iaitu Adla IS\/ﬂ%uaenerangkan amalan orang kafir, jika baik
'
maka ia s@angﬁ njil\é—ﬁuruk ia seperti gelap-gelita. Seterusnya, lafaz
aman

nyagyang sangat gelap gelita disebabkan limpahan air.

Y j’%ksud e

AN x
Jik& ikuti oleh ombak,ﬁgaka bertambahlah kegelapannya. Maka kedudukan
‘%man laut adalah penghujung kegelapan yang teramat sangat (Al-Razi, 1981).

Q Selanjutnya, perumpamaan ini mempunyai beberapa bentuk. Pertama, Allah SWT

menyebutkan tiga jenis kegelapan iaitu kegelapan laut, kegelapan ombak, kegelapan
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awan mendung. Begitu juga orang kafir, berada dalam tiga kegelapan iaitu kegelapan
pegangan akidah, kegelapan perkataan (kalimah yang tidak baik) dan kegelapav!!
Kedua, diumpamakan hati, penglihatan dan pendengaran mereka (orang @ngan
tiga kegelapan ini. Ketiga, orang kafir tidak mengetahui bahawa dia t&gngetahui

sedangkan mereka menganggap mereka mengetahui. Tahap penget an mereka ini

seperti tiga kegelapan. Keempat, kegelapan bertimbun-timb seperti kuatnya
gap

sikap kufur orang kafir dan kelima, hati gelap dalam dada ?AI-Razi, 1981).
\d‘ %
Penelitian pengkaji: | _\C}
" vy. g

Rumusannya, pengkaji berpendapat Ta plw ma rtepatan

dengan tafsiran al-Razi. Kedua-dua tokoh w men%ﬁan situa&olongan kafir
| | % &

yang mengalami kegelapan dari gelap asar lautan b mpu@ngan ombak serta

A

awan tebal yang mengakibat ke eca yang a ghs at\kJeIas pada terjemahan
@ 0

berikut merupakan gambaran ongan Kkafi yhn%%kal dalam kekufurannya.
Pengkaji berpandangan al-l@a mry ma ter3|rat dengan lebih teliti.
9 o/

\ ' g
LG

&
/ . ,,)(./

VY

N
\C.)

(a)
&
N
N
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3.2.27 Al-cAnkabit: 41

Teks sumber: Yv

L. Fa, &L 4@
L)Aj\ ulj “w Chadd) U_Ij.\s.\aj\ d.\ASc«LIJ)‘ 4“‘ u‘jduﬁ\‘jm‘ u.l.l]‘ d.\A>

§61 6503 T A8 3 & SRl el o
Teks terjemahan: z J
Misal bandingan orang-orang yang menjadi da-be yang lain dari
Allah sebagai pelindung-pelindung (yang dihara pertolo 3) adalah
seperti labah-labah yang membuat satang (untu j di st\&ﬁpat
perlindungannya); padahal sesungguhny: ang-sarang Y. habis
reput ialah sarang labah-labah (*), kalaulah me‘;e 0 ngo,g?.n yang
berpengetahuan.(**)

Nota kaki: \,
(*) setelah Allah Ta’ala menera gi% aim

itu telah dibinasakan maka dala

\-‘,.

-kaumé/ang kufur ingkar
tent kebodohan orang-

orang musyrik yang menjadikan b rha luk-makhluk yang
lain sebagai tuhan-tuhan yan%mbah dafﬂi p aH.Qe tolongannya, sedang
benda-benda itu amatlah | ak erkuas dapat memberi kepada
mereka sebarang perto erb atan mereka ﬁng kafir itu adalah ibarat
labah-labah yang me angn a meli ginya dari sesuatu bahaya,
sedang sarang yang ya amat h reput, dan tidak dapat memberikan
kepadanya seb

(**) Ya’ni kala gﬁlk Q tentulah mereka tidak tergamak
melakukan perbuat i

.. /\\
Analisis: C—} I

Ungkapan yang berbent uk amthal mussarahah pada ayat di atas adalah Gall (fia

£iNy s/ =

T ] P sl Jia€ 25l & 55 0 15385 kerana terdiri daripada kalimah “Jis” (Al-

A ~
Fayyad, 1993). \c')
N

alam kitab Mafatih al-Ghayb, al-Razi menjelaskan sesebuah rumah perlu
Oampunyal dinding, bumbung, pintu dan benda-benda lain yang bermanfaat. Alat-alat
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ini penting untuk membina sesebuah rumah, walaupun hanya memiliki salah-satu
daripadanya. Hal ini kerana dinding, menghalang daripada kesejukan, bumbuwﬂm
menghalang daripada kepanasan. Jika tidak mempunyai alat-alat terseb@pertl
padang pasir. Begitu juga, rumah labah-labah yang tidak ditutupi dan d gi seperti
Tuhan yang disembah mestilah mempunyai rezeki yang mendatang n manfaat dan
menolak kemudharatan. Seperti itu juga orang kafir yang h berhala tidak
akan memperoleh perlindungan dan kebaikan daripad |l’|anlah al-Razi

menyebut maksud rumah sebagai pelindung (Al-Razi, 1

Selain itu, keperluan bagi sebuah rumah tuk berlin glJ]_K%‘)umah

daripada batu, ia mampu menyelamatkan dar| r tana n tempat

%

ereka ﬁ\a untukeberlindung dan

&

api tidak eh Iak angin,air, dan

pelindung. Adapun rumah daripada ka

menghalang daripada kepanasan, kesej

%diperbua a &d kain atau selainnya, tidak
>

0
. matahari n“ku&\ﬂ;g dijadikan tempat untuk

api yang kuat. Manakala, khemah

mampu menolak daripada ke

1/

éjﬁpunyai keagungannya memiliki

s (sifatrumah yang baik) (Al-Razi, 1981).

G

Dlsampl , se n a ah ajl gkat rumah, jika dia tidak mempunyai

berlindung. Tetapi rumah | ah tidla b leh berliqdung kerana matahari terpancar
ke atas. Begitu juga T

—
m$
w
o
@
«
o
17
D
o
o
>

pengaruh yang k

peralatan m Jad n iak uh ﬁaka ia akan bercerai-berai. Akan tetapi rumah
labah- njadl §:eb aﬁdak saan labah-labah tersebut kerana labah-labah jika
d| esuatu sudut pada a&%hgnya untuk beberapa tempoh, ia tidak akan bergerak

(AI -Razi, 1981).

dnelman pengkaji:
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Pengkaji menyimpulkan, terjemahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman ketepatan
dengan tafsir Mafatih al-Ghayb. Hal ini kerana, Basmeih dan al-Razi mem?ﬂn

perumpamaan pengharapan selain daripada Allah SWT hanyalah sepertl%\mah

3.2.28 Al-Ram: 28

Teks sumber: ‘\d-

K55 i o185 0a oK1 0 s 03 8 O Sl 3 S 1 i

;(YAu)hue)ﬂ;uY\MJJSe&um\e&m;S 2 8RS 250 4 24
U)‘ ‘ 4< ‘
Teks terjemahan:
la mengemukakan kepada kamu |sal pe\d&gi ari keadaan diri kamu

sendiri, iaitu: Relakah kamu men hamba abdi yang kamu

miliki itu menjadi kongsi- kon pa a har g Kami telah kurniakan
kepada kamu, supaya denga imaan |tu, ka dengan kamu menjadi
sama-sama berhak padanya in a punitidak ni (menguruskan hartabenda
itu dengan tiada persgtuju mereka, se ai kamu tidak berani (berbuat
demikian dengan oran ang be on n amu — yang setaraf dengan) diri
kamu? Demikianlah Kami njeI rang&ns eterangan satu persatu bagi orang-
orang yang mengg akal ',I maha inya. (*)
Nota kaki:
(*) ayat ini k ada k usyrlk ya’ni kalau mereka tidak pernah
membenar unyai hak yang sama dengan mereka, maka
bagalman terg ak emp n§$ukan Allah Ta’ala dengan makhluk-makhluk
yang eka harapkan pertolongannya untuk mendapat
peng dan bela ka an V‘3"'dang sekalian makhluk adalah kepunyaan Allah
g diciptakanNya d uasalNya dengan sepenuh-penuh kuasa sehingga

a a sesiapa pun yang dapat membuat sebarang permohonan untuk menolong

m%i n dengan izinNya.
d isis:
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Ungkapan “Rudil Gz Sia &1 Gy, kalimah “mathala” di dalam potongan ayat
berikut melambangkan amthal musarrahah (Al-Jarbu, 2002). Yv

Berdasarkan ayat berikut, al-Razi menerangkan lafaz .l i ermﬁa}lberl

perumpamaan bagimu tentang dirimu sendiri disebabkan kehinaan, f%ungan dan

kelemahan. Dikiaskan keagungan, kesempurnaan dan kekuasaan AIR keatas kamu.

Seterusnya, lafaz il &80 s e bermaksud kamu memiliki n ke atas hamba
kamu. la boleh dipindah milik dan dilenyap. Adapun p |I|kl adalah melalui
penjualan dan perkara-perkara lain, dan melenyap ialah de pembe Ma akala,

hamba Allah SWT tetap kepunyaan-Nya. Ma ak” boleh/ h a'miu‘pkamu
berpaling tadah daripada tuanmu. Pada masa ya a, n% h meagai seperti
kamu dalam banyak keadaan, bahkan mi ert mu dami@ Kamu tidak

mempunyai kekuasaan terhadap roh mer@uhnya dan tidak

boleh menghalang mereka mela adah S n @1 keperluan mereka.
(..)
Bagaimanakah seorang hamba eny. kutuk AIIa@Vﬁ (Al-Razi, 1981).

Lafaz 8855 L & cwbern'aksu apa y \untuk kamu pada hakikatnya
l

bukan kepunyaan kam%ayang rk rpa e ndarlpadatuannya) Bahkan, dia

(hamba) dan reze y |pad‘ AI\S %gl kalimah 2 s 4 256 bermaksud iaitu

&
adakah kamu@mb h am mu&()@ dalam apa yang kamu miliki? sesekali
tidak. Ma oleh tu Kl(Allah dalam sesuatu apa pun yang dimiliki (Al-

e
Razi, g D)e

itian pengkaji:

.

&

Pengkaji merumuskan bahawasanya terjemaha Tafsir Pimpinan ar-Rahman pada

t ini mempamerkan ketepatan dengan Tafsir Mafatih al-Ghayb. Ringkasnya,

130



kedua-dua kitab tafsir menjelaskan tentang perbandingan (dirinya) kaum musyrik yang
tidak sanggup berkongsi hambanya dengan yang lain, diperlakukan dengan

terhadap tuan dan hamba. Begitu juga dengan Allah SWT yang tidak bole@ekali
disekutukan atau disamakan dengan makhluk kerana Allah SWT mw&/ai segala

kuasa, bahkan makhluk lemah, hina dan sebagainya. ?

3.2.29 Al-Zumar: 29

Teks sumber: \do &

€ N L AT TN T L TR N E P AT
MQQQWJAQ;);WJ;JJOW;\SJMQLJM a.um)
- v

Y O saaidl 3 die Al 23 \\7)4* Oala ¥ 2h 81 5 & sl

A
o
3
2

6332'&//éﬂiiégzléwuujsj&T&QSﬁé}Li:}é

Teks terjemahan: \

Allah memberikan satu i&gwﬂvandjv

beberapa orang yang 1 yan

seorang hamba lelaki yang lain i

hamba itu sama k ﬂﬂwa ()

(sebagai bersyuk&r. ap j
dak

(yang musyrik) eng i
Muhammad) %wati, dan se

eorg@mba lelaki yang dimiliki oleh

ntdn tabi’at dan kemahuannya; dan

iliki leh) seorang sahaja; adakah kedua-dua
i sama). Ucaplah: “Alhamdulillah”,

o) Iéﬂhid itu) bahkan kebanyakan mereka

;%%%ﬁid). (29) Sesungguhnya engkau (wahai
[

ik
u mereka juga akan mati.(30) Kemudian,
k

19

sesungguhn semua, at, akan bertengkar berhujjah di hadapan
Tuhan ka (Apabila u demikian), maka nyatalah bahawa tidak ada
ereka-reka perkara-perkara yang dusta terhadap

yang le daripa gya

Allah,4da ndustakan kebenaraf sebaik-baik sahaja kebenaran itu disampaikan
kep . Bukankah (telah diketahui bahawa) dalam neraka Jahanam disediakan
ter&Ktl gal bagi orang-orarﬁ*kafir? (32)

aki:

*YwMisal perbandingan ini menggambarkan keadaan orang-orang musyrik yang
nyembah banyak tuhan, dan orang-orang mu’min yang menyembah Allah Yang
aha Esa. Orang-orang musyrik akan tetap berada dalam keadaan resah gelisah dan

serba salah, kerana tidak tahu kepada tuhan yang mana satu di antara tuhan-tuhannya
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yang banyak itu hendak ditujukan pujaan mereka dan hendak meminta pertolongannya.
Mereka juga tidak mengetahui apa perkara-perkara yang disukainya dan yang tidak
disukainya. Sebaliknya orang-orang mu’min yang mengesakan Allah Ta’ala ak

berada dalam keadaan tenang tenteram, kerana mereka sedia mengetahui% ng
diredhai Allah lalu mereka mengerjakannya, dan apa yang dibenci serta (@5 iNy

lalu mereka menjauhkannya. !
Analisis: Y'
A

Merujuk kepada ayat di atas, iy i &l o menunjukkan amthal
. A v
musarrakah kerana terdiri daripada kalimah “Ji” (Al-Qattan, 1976). l
Merujuk kepada ayat di atas al-Razi memberikandump wng hamba

@

<8}

lelaki yang telah dimiliki oleh beberapa orang ya rkongsl da pe@ihan.

Setiap daripada mereka mengatakan hambaged iIiknyJ, m@a saling

a ham@g:sebut dalam

kebingunggan terhadap perintah itu. aBii, seorang a, @‘a selainnya akan

marah. Maka dia tetap dalam kebi gan da\dﬂlgm gg%hui siapa yang lebih
N

utama. Hamba ini selalu mera%sa dgh keletihan berpanjangan (Al-Razi,
1981). \ ¥ \A

merebutnya untuk memenuhi keperluan-keperluan'mer

Manakala, ham menj‘gtli k (}@'m‘a)ada seorang sahaja, dia akan
berkhidmat kepamnya qen\ikhlaS& kerana, tuannya menolong dalam
&)
an ‘hamb ~Maka a manakah yang lebih baik keadaannya
Mgka he

memenuhi kepeﬂq\

dan lebih b@uza? Perum ani @enerangkan keadaan orang yang menyembah
\

Tuhan % bagai.r 3uhaq\%ﬁan itu akan bertelingkah antara satu sama lain

(Al-ﬁAlgsl). &’

&imbahan lagi, golongan musyrik akan berada dalam kehairanan yang

Onyesatkan dan tidak mengetahui tuhan manakah yang perlu diikuti. Adapun orang

yang tetap dengan tuhan yang satu. Dia akan melaksanakan apa yang
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dipertanggungjawabkan keatasnya dan mengetahui apa yang diredhai serta yang

T
X
O

Berdasarkan terjemahan ayat berikut, pengkaji berpendapQ tafsir  Sheikh

dimurkai-Nya (Al-Razi, 1981).
Penelitian pengkaji:

Abdullah Basmeih bertepatan dengan kitab tafsir Mafatih al-ﬁhaaz “Kedua-dua tokoh

tersebut menyatakan tentang tauhid dan keesaan Allah nga'l perumpamaan

hamba. Terdapat perbezaan antara hamba dalam situas reka 'ai}w pertama
| 2

rahan yan eﬁj@mba
bas\eﬁr gi dirfiliki oleh
isini'y aslah@;zu.a-duatokoh

yang dimiliki oleh ramai tuan dan diberikan pelba

tersebut berada dalam kebingunggan. Manak
seorang tuan sahaja yang menyantuninya dehgan baik.

tersebut menerangkan perumpamaan '%an ses

sur N
SEG
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3.2.30 Al-Fath: 29

Teks sumber: Yv
SN

@ =

250 \JM\.:S} é@}eyuguajjuﬁ\ésg\M\wuaﬂ\j }u)dii.i)
v

Jgﬂ\@;,gmasuﬁ,d\}\ww,ﬁ@eﬁwup‘ﬁ&m

[ R E N T R L RPR AP PL IR | e . .
M%ﬁgﬁ@j&»&mua‘)‘)\ducﬁ\ J)Sd.\;.ﬁ ‘_g(m@lm‘s

¥ > > | o o 2 o 5 %o ‘ A - s
15205 3585 agie cAliall 1slee 5 T iz (il 4 mjiuss\aeggs,;;gms\

N
Teks terjemahan: i \ X~

Nabi Muhammad (s.a.w) ialah Rasul Al ng b a dengannya
bersikap keras dan tegas terhadap o artj\ i (mendusuhi Islam), dan
sebaliknya bersikap kasih sayang ser ka5|han ma .II’I (umat Islam).
Engkau melihat mereka tetap berlba judg@denganymengharapkan limpah
kurnia (pahala) dari Tuhan merek a men h n KkefedaanNya. Tanda yang
menunjukkan mereka (sebagai ora% nggyang salih) terd@at pada muka mereka —

dari kesan sujud (dan ibadat m las), Demikiafila Qatmerekayang tersebut di

dalam kitab Taurat; dan sifat di dala abi ula ialah: (bahawa mereka
di’ibaratkan) sebagai poko n yang men eluar anak dan tunasnya, lalu anak
dan tunasnya itu menywburk nya sehing | m i kuat, lalu ia tegap berdiri di
atas (pangkal) batang an k aa 3? ngkagumkan orang-orang yang
menanamnya. (Allah me dik t Nabi Muhammad, s.a.w. dan
pengikut-pengikut | ta kua ah sedemikian itu) kerana la hendak
menjadikan oraru% ng kaf merana den perasaan marah dan hasad dengki —
dengan kemba an selain itu) Allah telah menjanjikan
orang- orang |m dan a aI darl mereka, keampunan dan pahala yang
besar (29)

"
"7/c

o'
nali 4
N>
n apan pada “Adas 7 Al £33 daiyl 3 a4kies” menunjukkan bentuk amthal

u rahahkerana terdapat “mathala” dan “kaf” (Al-Jarbu, 2002).
\

Berdasarkan firman Allah Taala, s 558 15506 45308 sk 7 540 ¢ 538 Jaady) b adiay

£1550 Laaxd 48 £ lejaitu mereka (orang mukmin) disifatkan oleh dua kitab (Taurat dan
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Injil), mereka diumpamakan seperti tunas tumbuhan. Hal ini kerana, ia lemah pada
pertama kali mereka dikeluarkan lalu tumbuh dengan sempurna. Begitu jugw

mukmin dan tunas tumbuhan yang bercambah dan menjadi kuat (AI-Razi,@

Penelitian pengkaji: ?

Ringkas, pengkaji berpandangan bahawa terjemah ullah  Basmeih
bertepatan dengan tafsir al-Razi. Hal ini kerana, golongan yar'g diumpamakan
seperti tunas yang tumbuh dengan sumbur dan kekuat. itulah sifa I gol%\_gan

mukmin. é ’ _\"}
X

3.2.31 Al-Hadid : 20

Teks sumber: \
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Ketahuilah (* ﬁg yan tpkan <<Flidupan dunia itu tidak lain hanyalah
(bawaan hidt‘% berupa s p-maq'a)permainan dan hiburan (yang melalaikan)
i (yang mengurangkan) Ggga (bawaan hidup yang bertujuan) bermegah-

kamul (denga ?ham kekuatan, dan bangsa keturunan) serta

serta perhi
megah %ﬁ'
abenda dan anak pinak; (semuanya itu terhad
)

Teks terjemahan%

berlum a me kkan
alah seperti hujapyang (menumbuhkan tanaman yang menghijau subur)
penanamannya s dan tertarik hati kepada kesuburannya, kemudian

n itu bergerak segar (kesuatu masa yang tertentu), selepas itu engkau melihatnya
uning; akhirnya ia menjadi hancur bersepai; dan (hendaklah diketahui lagi,

&awa) di akhirat ada azab yang berat (di sediakan bagi golongan yang hanya
;

ngutamakan kehidupan dunia itu), dan (ada pula) keampunan besar serta keredhaan
i Allah (disediakan bagi orang-orang yang mengutamakan akhirat). Dan (ingatlah,
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bahawa) kehidupan dunia ini tidak lain hanyalah kesenangan bagi orang yang
terpedaya. (*) (20)

Nota kaki:
(*) Sesungguhnya ayat ini berhubung dengan orang-orang kafir ya ikap
demikian, tetapi ia juga menjadi amaran bagi orang-orang yang befiman/supaya
menjauhkan diri dari perbuatan-perbuatan yang buruk itu.

Analisis: \,Y'

%

i, s PR A L T N L S ST ¥ NI SRTE P %« (R SR &9
Pada ungkapan “Lebaa (58 & 1 3alas 43558 e 27400 Sl Cae) cie Jia” terdapat

| Qg

kalimah “mathala” yang memberi erti perumpamaan (Al-Jarbu, 2002).

12

]
Al-Razi menjelaskan bahawa Allah SWT me ut satufperu a’na@"gg;tuk

kehidupan. Firman Allah: && Ji jaitu hujan, selari'dlengan firman

£L& Wil 5Lal (18:45). Manakala, firman Al%x ﬁé\u \P&»\ nya terdapat
dua pandangan. Pandangan pertama,@ud pe g kCSL Azhari berkata

orang Arab menyatakan petani sebeai HS k \ne\mT p.biji benih yang ditabur

A
dengan tanah. Jika petani itu }Ma Kagu kan @uhannya dan mereka
N an ik. Pan&ﬁ%

mengetahuinya maka ia adala ngan kedua, maksud kuffar

dalam ayat ini ialah m%zri Alla
da

faedah padanya datipa ra \m& In. Hé"}(ni kerana, mereka tidak melihat

kebahagiaan me% i uni@bagaimana firman Allah SWT yang

merujuk kep@ k u zfp? yang tumbuh disebabkan hujan (Al-Razi,

1981). Q’ "D')f

udian, Allah SWT @yebutkan keadaan selepas hari akhirat « 353Y) i3

dengan perhiasan dunia serta

-;b.
o3
7/

o

i S

2l ” jaitu bagi mereka yang hidup dengan sifat tersebut, “lsia s ) (e boiras”
eampunan daripada Allah) untuk para auliya’ dan ahli taat. Ketika Allah SWT

mensifatkan dunia dengan kehinaan dan kebinasaan, Allah juga menerangkan bahawa
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akhirat sama ada azab yang kuat atau keredhaan yang merupakan ganjaran yang paling
besar. Firman Allah SWT: sl gla ¥ W sl W3 jalah bagi mere ?ﬂg

mendekatinya dan menolaknya daripada mencari akhirat (Al-Razi, 1981). (0\

Penelitian pengkaji: ?

Ringkasnya, pengkaji berpendapat bahawa terjemath r Pimpinan ar-

Rahman bertepatan dengan tafsiran al-Razi. Hal in dua dua tokoh

menerangkan perbandingan golongan yang mencintai pefihal ke |dw rti hUJan
da Allah S dan ééwarap

Ii% rsed.CEab yang

pedih untuk mereka. Dalam pada itu, me mﬁnd Iukan@?gz;khirat akan
terdorong dalam keampunan serta redl@SWT. é

yang menimpa tuaian petani yang ingkar pada perint

tuaiannya membuahkan hasil yang baik. Namu

Teks ter,
(Sifat- %l Mul( un diterangkan dalam Kitab Taurat tetapi orang-
oran udi tidak juga me@z?yamya maka) bandingan orang-orang (YaHudi)
ggungkan dan dit an (mengetahui dan melaksanakan hukum) Kitab

emudian mereka tidak menyempurnakan tanggungan dan tugas itu, samalah
i keldai yang memikul bendela Kitab-kitab besar (sedang ia tidak mengetahui
ungannya) (*).

Qta kaki:
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(*) Kaum YaHudi disifatkan oleh Allah Ta’ala dengan sifat yang demikian buruknya,
kerana mereka tetap berdegil mengingkari kerasulan Nabi Muhammad (s.a.w), padahal
dalam Kitab Taurat ada disebutkan sifat-sifat Baginda yang memb%n

ak

kebenarannya. Maka bagaimana pula bandingan orang-orang Islam é:}

mengamalkan ajaran-ajaran Islam.

Menerusi ayat di atas, ungkapan “ Je33 jlaall ik A PEC Vi A PR g

Analisis:

: -V
154 melambangkan bentuk amthal mussarahah kerana terdapa{ “mathala” dan “kaf”
yang menunjukkan perbandingan (Al-Qattan, 1976). l
N o
Merujuk ayat di atas, al-Razi memberikan pat bahaw n'erika) idak

mengetahui kandungan Taurat diumpamakans% Idai. Aal ini era%',?é'ekiranya
e

dar;@c&qya. Mereka

ul Séﬁberkaitan khabar

Q@s Firman Allah SWT

mereka bertindak menurutnya, mereka akw apat4ma

tidak menyebutnya kerana di dalamnyaW@ibincangkan si

gembira kedatangannya serta kerr@*ﬂn ke \m\aﬁa

5,5 1,54 jaitu mereka me@nalamyan?[ arzagd%? dalamnya, dan mereka

ditugaskan untuk melakukannya:%Dib den ingan dan berat, manakala
<l berkata ia buka%tan di tlcl g. 'Se@knya, ia adalah tanggungan dan
’ 4 ¢ &

tanggungjawab. Disebutkan @ a% dikatakan penanggung (Al-Razi,
1981). \&
itu, ia

o

&

N
YIS,
2 9
Dis rmaks njéké mencantumkan hukum-hukum Taurat, tetapi
merek, ula be{ti a ﬁmenuxytnya. Adapun Ll bermaksud kitab besar kerana
N

m& gkapkan maksud abmla dibaca. Hal ini disamakan dengan yaHudi yang

%nengambil manfaat daripada kandungan Taurat. Kepercayaan mereka terhadap

Obi Muhammad SAW diumpamakan dengan keldai yang membawa buku-buku ilmiah

tetapi tidak mengetahui apa yang terkandung di dalamnya. Ahli ma’ani berkata
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perumpamaan ini diumpamakan bagi siapa yang memahami al-Qur’an tetapi tidak

beramal dengannya (Al-Razi, 1981). Y'

Seterusnya, firman Allah SWT: sl & jaitu tidak melaksanak g@ya dan
tidak memikul penerangannya dengan sebenar-benarnya. Maka di akan mereka,
Taurat yang ada di tangan mereka dan mereka tidak mengetahui keterangannnya dengan
keldai yang membawa buku-buku. Ini kerana keldai tersebut t endapat sebarang

manfaat melainkan hanyalah berasa berat. Demikian j -0 r'g YaHudi tidak

mempunyai apa-apa daripada kitab mereka melainkan bukt yang mepentang n\ﬁreka

(Al-Razi, 1981).

4 \,‘Z*
. \Y'ﬁ\ N
Penelitian pengkaji: \%

| X -\

Kesimpulan, pengkaji ber tt r uﬂéh Basmeih bertepatan
dengan tafsiran al-Razi. Hal i | ktlkan haw bé‘ha nerangkan perumpamaan
orang kafir yang tidak mer?uy n Nab,@amun telah dinyatakan dalam
taurat ibarat seperti ke mbaw it i Qq pa mengetahui kandungan, akan

tetapi hanya mena Mbebalmya haja. u juga, al-Razi menerangkan keadaan

golongan Y Nan

diumpam rti keldai ba ban.
SQ A %\

S
3 \AI Munaafiquun: 4

0 s sumber:

png&@ faedah daripada kandungan taurat

Ty
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oo TSR Tow S8 5% 573 37,2 S ], . T s >

%‘
Teks terjemahan: %

Dan apabila engkau melihat mereka, engkau tertarik hati kepada tubuh badan mereka
(dan tingkah lakunya); dan apabila mereka berkata-kata, engkau j rtarik hati)
mendengar tutur katanya (kerana manis dan pitah. Dalam pada itu)ymereka adalah
seperti batang-batang kayu yang tersandar (tidak terpakai ker:w ada padanya
kekuatan yang dikehendaki). Mereka (kerana merasai bersalahwﬂg a dalam keadaan

cemas sehingga) menyangka tiap-tiap jeritan (atau riuh réadahtyang mereka dengar)
adalah untuk membahayakan mereka. Mereka itulah mu g sebenar-benarnya
maka berjaga-jagalah engkau terhadap mereka. Allahi,_membinasa dan
menyingkirkan mereka dari rahmatNya. (Pelik sun 1) 'Baga & nﬁr.eka
dipalingkan (oleh hawa nafsunya — dari kebenaran)? ’ c,}

g

Analisis: Y.

X oY

Berdasarkan ayat di atas menunjukk it Gl zile merupakan bentuk amthal

Y N ¥ 7

mussarahah yang menampilkan huruf kaf bermaksud umpama (AI -Jarbu, 2002).

Di dalam kitab Mafatih al I Ra XK ah SWT menyamakan
golongan munafik dengan k rsanda Ibnu Bbas@kata kayu tersebut tidak
berakal dan tidak dapat me 1!71 ga @g orang munafik, seolah-olah

mereka tidak mengert%emah gk se ra dengan kedudukan kayu (Al-

Razi, 1981). IK\ Q &é"
Penelitian p@ l (jg./
at

a~\®emahan Sheikh Abdullah Basmeih tidak sama

2'@ -
denga an al-Razl. HaI H:Czierana terjemahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman

\
ngkan kayu tersandar itu ibarat sesuatu yang tiada faedah padanya. Pengkaji
:E apati, Basmeih menjelaskan dari sudut fungsi. Manakala, al-Razi menjelaskan

0 hawa kayu tersandar itu umpama golongan yang tidak memahami agama iaitu dari
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sudut kejahilan. Hakikatnya kedua-dua tokoh tersebut menerangkan keadaan golongan

<
R
O

Dalam bab ini, pengkaji telah menganalisis persamaan térhadap konteks

munafik.

3.3 Kesimpulan Bab

terjemahan ayat amthal musarrahah dengan teliti dan Ni. Berdasarkan
penganalisisan yang dilakukan terhadap 33 ayat amthal Eaha"mendapati tiga

kesimpulan menerusi proses tersebut iaitu terjemahan ha pWQan tidak

sama. Berikut adalah rajah bagi kesimpulan bab 3. E'\ | -\('}
¢ 69
Qe ety

175#176; Al ubah: 68 = 69; Yunus: 24; Ar-Rad:
Bertepatan 14, 177-19; lbrahim: 18 - 4 - 25, 26; Al-Nahl:
avat tg' - v , 26; Al i: 45; Ah-Nur: 39, 40; Al“Ankabut:
v ' :28; 4 nar: 29; Al-Fath: 29; Al-
id. 20; Al-Ju @.
Analisis Terjemahan & v
Amthal Mussarahah A
Mussarahah tan (4 - 7-18, 19-20; Hud: 24; An-Nur: 35
at terjemahan)
\|dak ma ? \mran: 59; Al-Munaafiquun: 4
ayat terjgmahan
ah; .

is erje% han Amthal Mussarahah
N7
Q- &
A
RIS
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